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			1

			Kuningatar Fredrika Dorothea Wilhelmina seisoo Tukholman kuninkaanlinnan ikkunassa ja katselee ulos. Pitkä talvi on viimeinkin lopussa ja aurinko on sulattanut jäät. Linnan edustalla lainehtii vesi vapaana, ja auringon säteet leikkivät sen pienillä laineilla.

			Fredrika Dorothea Wilhelmina huokaa huomaamattaan. Miten raskas tämä talvi onkaan ollut, hän ajattelee. Tietenkään ei hänen kuningattarena sopisi valittaa, kun valtakunta on parhaillaan sodassa, mutta menneet kuukaudet tuntuvat hänestä kuin painajaisunelta. Suurelta osin tämä tietysti johtuu siitä, ettei hän ole koskaan oppinut viihtymään Tukholman kuninkaanlinnassa. Täällä on aivan liian jäykkää ja juhlallista. On elettävä ikivanhan seremonian mukaan, josta kuningatar ei koskaan ole oppinut pitämään.

			Niinpä hän onkin aina nauttinut siitä ajasta, minkä on perheineen saanut viettää Hagan pienessä linnassa, jonka kuningas Kustaa III aikoinaan rakennutti.

			Tukholman linnassa vallitsee aina sama tiukka etiketti. Kaiken on tapahduttava jäykkien muotojen mukaan, ja hoviväki seuraa silmä kovana, noudattaako kuningasperhe näitä säännöksiä. Tietenkin kuningas Kustaa Aadolf voisi olla välittämättä vanhoista seremonioista, mutta Tukholman hovissa juuri nuori kuningas on itse kaikkein jäykin. Joskus Fredrika Dorothea Wilhelminasta tuntuu, kuin Kustaa Aadolf haluaisi pienimpiä piirteitä myöten olla uskollinen vanhoille traditioille.

			Fredrika Dorothea Wilhelmina pyyhkäisee kädellään otsaansa, kuin haluaisi karkottaa mielestään epämiellyttävän ajatuksen. Hän ei ole koskaan tottunut Tukholman kuninkaanlinnan jäykkyyteen, ja usein hänestä tuntuu, kuin tämä rakennus pystyisi tappamaan kaiken ilon hänestä. Onneksi kuningas Kustaa Aadolf suosii Hagaa yhtä paljon kuin hänkin, ja he vetäytyvät sinne lapsineen, aina kun siihen on tilaisuus. Hagan linna on kyllä hyvin pieni, mutta sekin on Fredrika Dorothea Wilhelminan mielestä vain etu. Näinhän he eivät voi ottaa mukaansa suurta seuruetta, vaan saavat olla rauhassa, eikä heidän tarvitse ajatella velvoittavia seremonioita.

			Niin, Hagassa koko kuninkaallinen perhe tuntee itsensä onnelliseksi, Fredrika Dorothea Wilhelmina miettii edelleen. Siellä lapset saavat hengittää ikään kuin vapaammin. Pikku linnassa on tosin monia epäkäytännöllisyyksiä, mutta ne eivät kuningattaren mielestä merkitse mitään sen seikan rinnalla, että hän Hagassa elää vapaasti lastensa kanssa. Linna on kylläkin ahdas, ja Fredrika Dorothea Wilhelminan ja Kustaa Aadolfin makuuhuone on niin pieni, että heidän on vaikeata edes kääntyä siellä. Mutta tämä kaikki vain miellyttää Fredrika Dorothea Wilhelminaa, ja erityisesti häntä ilahduttaa se, että Kustaa Adolf on aina Hagaan lähtiessään ikään kuin jäykän juhlallisuutensa yltään riisunut.

			Fredrika Dorothea Wilhelmina vilkaisee kultareunaiseen peiliin ja kohentaa varovasti kampaustaan. Hän, kuningatar, on kaunein nainen Ruotsissa, ovat ulkomaiset diplomaatit hovinaisten kertoman mukaan sanoneet. Hovinaiset eivät tietenkään jutellessaan tarkoittaneet, että kuningatar kuulisi heidän sanansa, mutta Fredrika Dorothea Wilhelmina sattui juuri sillä hetkellä paikalle. Posket kuumottaen hän juoksi omaan huoneeseensa, eikä hän sinne päästyäänkään pitkään aikaan uskaltanut katsoa peiliin, niin ujo hän vielä silloin oli. Mutta lopulta uteliaisuus voitti, ja niin hän hiipi suuren peilin luo ja tarkasteli kauan omaa kuvaansa. Diplomaatit olivat sanoneet, että hänellä on hienot, säännölliset piirteet, ja erityisen ihastuneita he olivat olleet hänen silmiinsä.

			Fredrika Dorothea Wilhelmina tarkastelee arvostelevin silmin kuvaansa. Lapsena hän oli ollut pettynyt siitä, että hänen silmänsä eivät olleet ruskeat, mutta Kustaa Aadolf sanoi, että Fredrika Dorothea Wilhelminalle sopivat juuri nuo suuret siniset silmät.

			Nuori kuningatar ryhdistäytyy vaistomaisesti peilin edessä. Hänen kaulansa on pitkä ja hoikka ja korostaa näin hänen klassillisia piirteitään. Hän kääntää hiukan päätään, niin että näkee oman kuvansa sivultapäin. Noin, nyt hän on todella kuningattaren näköinen.

			Fredrika Dorothea Wilhelmina vetäytyy kauemmas peilistä ja kävelee sitten sitä kohti. Osaankohan minä nyt liikkua niin kuin kuningattaren tulee, hiukan noin jäykästi ja arvokkaasti, hän miettii.

			Se oli hänen mielestään kaikkein vaikeinta hänen Ruotsiin tultuaan. Hän unohti yhtä mittaa, että hän on Ruotsin kuningatar ja ettei hänen sovi hypellä ja tanssia kuin mikä tahansa nuori tyttö. Kustaa Aadolf närkästyi monta kertaa hänen käytöksensä vuoksi ja huomautti hänelle joskus kiivaassakin äänilajissa, etteivät hänen tapansa sopineet Ruotsin kuningattarelle. Fredrika Dorothea Wilhelmina tunsi usein itsensä hyvin loukkaantuneeksi ja onnettomaksikin. Monena yönä hän itki tyynyliinansa märäksi, sillä hänestä tuntui mahdottomalta oppia sitä jäykkää ja juhlallista esiintymistapaa, mitä Kustaa Aadolf häneltä vaati.

			Tietysti olin vain lapsellinen ja tyhmä, kuningatar ajattelee. Olihan hän, Fredrika Dorothea Wilhelmina, ainoastaan 16-vuotias mennessään naimisiin itseään kolme vuotta vanhemman kuningas Kustaa Aadolfin kanssa. Monet hänen ikäisensä tytöt olisivat kylläkin osanneet käyttäytyä arvokkaammin, mutta Fredrika Dorothea Wilhelmina oli aina niin kujeilunhaluinen. Niinpä hän ei alkuaikoina usein voinutkaan välttää kiusausta kutittaa hovinaisia kuninkaan läsnäollessa, jolloin nämä sitten käyttäytyivät Kustaa Aadolfin mielestä täysin sopimattomalla tavalla. Vähitellen hän kuitenkin oppi, ettei Ruotsin kuningattaren sopinut pilailla ja laskea koko ajan leikkiä. Pahinta oli, että Kustaa Aadolf näytti todella loukkaantuvan, jos hänen kuningattarensa ei käyttäytynyt arvokkaasti. Niinpä Fredrika Dorothea Wilhelmina koetti opetella esiintymään niin, että Kustaa Aadolf olisi häneen tyytyväinen. Alkuaikoina se oli tietenkin vaikeata, mutta vähitellen hän mukautui uuteen osaansa.

			Fredrika Dorothea Wilhelmina irvistää peilikuvalleen ja purskahtaa sitten iloiseen nauruun. Luultavasti hän ei olisi koskaan muuttunut toisenlaiseksi, ellei hän olisi niin suuresti rakastanut kuninkaallista puolisoaan. Mutta Kustaa Aadolfin nolostuneen ja kiusaantuneen ilmeen näkeminen pahoitti hänen mielensä, ja hän lupasi kiireesti ettei enää koskaan käyttäytyisi huonosti.

			Fredrika Dorothea Vilhemina kävelee taas kohti peiliä, aivan kuin se olisi joku jalosyntyinen henkilö, jota hänen on tervehdittävä. Näin hän harjoitteli alkuaikoina täällä Ruotsissa. Hän oli huomannut, että Kustaa Aadolfia aivan erityisesti kiusasi hänen hyppelehtivä tapansa kävellä ja hänen lapsellinen vilkkautensa. Ollakseen miehelleen mieliksi hän sitten päiväkausia kulki edestakaisin huoneessaan koettaen oppia sen liukuvan kävelytyylin, jota hän tiesi Kustaa Aadolfin ihailevan. Aluksi se tuntui vaikealta, ja sinä hetkenä kun hän tapasi jonkun sellaisen ihmisen, josta hän erityisesti piti, hän unohti koko kuningattaren arvokkuutensa. Jälkeenpäin hän aina katui ja pyysi anteeksi Kustaa Aadolfilta, mutta kuningas saattoi joskus olla huonolla tuulella useammankin päivän katsottuaan Fredrika Dorothea Wilhelminan käyttäytyneen huonosti. Silloin kuningas ei puhunut hänelle mitään muuta kuin kaikkein välttämättömimmän, ja senkin hän sanoi tuolla kylmänkalsealla tavallaan, jota Fredrika Dorothea Wilhelmina oli oppinut pelkäämään. Kustaa Aadolfin vaikeneminen oli pahempaa kuin kiivaat sanat, sillä tuossa mielenvireessä kuningasta oli vaikeata lepyttää. Alkuaikoina Fredrika Dorothea Wilhelmina kietoi kätensä Kustaa Aadolfin kaulaan huomattuaan tämän pahastuneen, mutta pian hän näki, ettei kuningas välittänyt näistä hänen hellyydenosoituksistaan, jos muita oli näkemässä. Moinen käytös ei Kustaa Adolfin mielestä ollut Ruotsin kuningasparille sopivaa. Kahden kesken ollessaan he saattoivat kyllä osoittaa kiintymystä toisiaan kohtaan, mutta ei koskaan vierasten läsnäollessa.

			Alkuvuosina koko Ruotsin hovi tuntui Fredrika Dorothea Wilhelminasta kovin jäykältä ja ikävältä. Hänen oli aina peitettävä iloisuutensa, eikä kuningas hyväksynyt minkäänlaisia kujeita. Usein hän kaipasi takaisin Saksaan ja siihen huolettomaan ilmapiiriin, missä oli kasvanut. Mutta hän kuului nyt Ruotsille, sen hän kyllä tajusi, ja hän päätti tehdä parhaansa saavuttaakseen puolisonsa hyväksymisen. Ja kun ensimmäinen vuosi Ruotsissa oli kulunut, Fredrika Dorothea Wilhelmina oli oppinut läksynsä. Hän tiesi, ettei kuningattaren sopinut kiiruhtaa ulkomaisia diplomaatteja vastaan, vaan hänen oli kuljettava arvokkaasti ja hymyiltävä hiukan pidättyväisesti.

			Fredrika Dorothea Vilhemina kulkee huoneen poikki matkien sitä kävelytyyliä, mitä kuningas piti puolisolleen sopivana. Ensi aikoina hän vuoroin itki, vuoroin nauroi harjoitellessaan sitä, mutta nähdessään Kustaa Aadolfin hyväksyvän ilmeen hän jatkoi sisukkaasti.

			Kuningatar pysähtyy peilin eteen. Kaunein nainen Ruotsissa, väitetään ulkomailla kerrottavan. Hänen vartalonsa oli monista synnytyksistä huolimatta edelleenkin kaunis, se on hänen itsensäkin myönnettävä. Hän on säilynyt solakkana, mutta käsivarret ja kädet ovat kuitenkin naisellisen pyöreät. Vyötärö on hoikka ja korostaa vielä hänen hyvinmuodostuneita rintojaan.

			Fredrika Dorothea Wilhelmina punastuu samassa. Mitähän Kustaa Aadolf sanoisi, jos tietäisi, mitä hänen puolisonsa ajattelee seistessään peilin edessä? Kuningashan on aina hyvin tarkka siitä, ettei Fredrika Dorothea Wilhelmina koskaan julkisesti esiinny puvussa, jonka kaula-aukko on hyvin avoin ja olkapäät paljaat. Sellainen asu saattaa sopia hovinaisille mutta ei Ruotsin kuningattarelle.

			Kustaa Aadolf on monissa muissakin suhteissa hyvin tarkka. Hovissa on vain harvoin tanssiaisia, sillä tanssiminen ei kuninkaan mielestä sovi Fredrika Dorothea Wilhelminan arvolle. Missään tilaisuudessa Ruotsin kuningatar ei saa tanssia valssia; sen asian suhteen on Kustaa Aadolf aivan taipumaton.

			Fredrika Dorothea Wilhelmina ottaa pari tanssiaskelta peilin edessä ja hymyilee omalle muotokuvalleen. Hän on näinä vuosina täällä Ruotsissa oppinut seurustelemaan peilikuvansa kanssa. Sille hän voi nauraa ja hymyillä mielin määrin, jopa irvistelläkin, jos häntä huvittaa, ja sen edessä tai tavallaan sen kanssa voi hän tyydyttää tanssinhaluaan. Niinpä hänen sitten onkin helpompi julkisesti esiintyä niin arvokkaasti ja hienosti, että Kustaa Aadolf on häneen tyytyväinen.

			Kaksi vuotta avioliiton solmimisen jälkeen Fredrika Dorothea Wilhelmina synnytti pojan, jolle annettiin nimeksi Gustaf. Kustaa Adolf oli samoin kuin koko Ruotsin kansa suunniltaan ilosta. Sen jälkeen kun herttua Kaarlen vastasyntynyt poika oli edellisenä vuonna kuollut, Ruotsin kruununperimys oli riippuvainen kuningas Kustaa IV Adolfista, joka oli sukunsa ainoa miespuolinen edustaja. Niinpä pienen kruununprinssin syntymässä nähtiin vertauskuvallisesti Ruotsin kruunun jatkuvuus.

			Fredrika Dorothea Wilhelmina hymyilee itsekseen muistellessaan tuota päivää. Hän ei kaksikymmentäkaksi tuntia kestäneen synnytyksen jälkeen jaksanut iloita yhtä riemukkaasti kuin muut, mutta läpi unenkin hän kuuli, kuinka kaivatun kruununprinssin syntymästä ilmoitettiin tykinlaukauksin. Myöhemmin hänelle kerrottiin, että tykistö ja laivasto oli kumpikin ampunut 256 laukausta.

			Fredrika Dorothea Wilhelminan levätessä tuskiensa jälkeen koko hovi kiiruhti keskellä yötä soihtujen valossa Suurkirkkoon. Siellä kiitettiin Jumalaa kruununprinssin syntymästä ja laulettiin Te Deum. Oikeastaan tämän kiitosjumalanpalveluksen olisi pitänyt olla vasta seuraavana päivänä, mutta kaikki olivat niin riemuissaan prinssin syntymästä, että hovisaarnaaja Flodin haettiin suoraan punssipöydän äärestä linnasta ja häntä pyydettiin saapumaan Suurkirkkoon. Hovisaarnaaja oli punssia juotuaan parhaimmassa mahdollisessa tunnelmassa ja aloitti huolettomasti täysin valmistamattoman puheensa:

			»Kungen är full, drottningen är full – hela nationen är full av glädje.» (Kuningas on täynnä, kuningatar on täynnä – koko kansakunta on täynnä iloa.)

			Kruununprinssin syntymän jälkeen Fredrika Dorothea Vilhemina alkoi tuntea itsensä täysin onnelliseksi Ruotsissa. Hänen suhteensa Kustaa Aadolfiinkin parani entisestään, ja he viihtyivät hyvin yhdessä. Fredrika Dorothea Wilhelmina mietti usein, miten hänen oli niin äkkiä onnistunut saavuttaa puolisonsa hyväksyminen, sillä Kustaa Aadolfin kasvoille ei enää tullut kiusaantunutta ilmettä, niin kuin usein avioliiton alkuaikoina. Päinvastoin hän osoitti kaikin tavoin rakkautta Fredrika Dorothea Wilhelminaa kohtaan.

			Kustaa Aadolf säteili isänonnea ja saapui yhtä mittaa lastenhuoneeseen ihailemaan pientä poikaansa. Fredrika Dorothea Vilhemina huomasi myös, että Kustaa Aadolf usein otti lapsen syliinsä ja suuteli sitä.

			Fredrika Dorothea Wilhelmina katseli onnellisena isää ja poikaa. Hän ei olisi koskaan uskonut, että alkuaikoina niin jäykkä Kustaa Aadolf saattaisi muuttua noin helläksi isäksi.

			Mutta Kustaa Aadolf tuotti puolisolleen muutoinkin yllätyksen. Vaikka kuningas olikin avioliittonsa alkuaikoina usein närkästynyt puolisonsa käyttäytymisestä ja vaatinut tätä esiintymään korkean arvonsa mukaan, hän myöhemmin, Fredrika Dorothea Wilhelminan opittua käyttäytymään hänen tahtonsa mukaisesti, osoitti heidän kahden kesken ollessaan niin suurta kiintymystä puolisoaan kohtaan, että se hämmästytti tätä.

			Fredrika Dorothea Wilhelminasta oli ihmeellistä, kuinka jäykkä ja arvokas Kustaa Aadolf saattoi muuttua niin täysin heidän jäätyään kahden. Kuningas puristi hänet rintaansa vasten ja hyväili hänen kasvojaan ja kaulaansa. Fredrika Dorothea Wilhelmina ei koskaan lakannut ihmettelemästä sitä, miten nopeasti Kustaa Aadolf vaihtoi kuninkaallisen arvokkuutensa tulisen rakastajan osaan. Mutta kukaan ei tietenkään saanut nähdä, että kuningas pystyi näin menettämään juhlallisuutensa ja osoittamaan kuningattarelleen rakkauttaan.

			Fredrika Dorothea Wilhelmina katselee ikkunasta ulos ja naputtaa hajamielisesti sormellaan ikkunalautaa. Kustaa Aadolf ei suinkaan ole helppo aviomies, sillä hän on hermostunut, kiivas ja usein raskasmielinen. Fredrika Dorothea Wilhelminasta tuntui joskus, että hänen puolisonsa – niin suuresti kuin hän tätä rakastaakin – onnistuu luonteellaan tukahduttaa hänen oma iloisuutensa.

			Lapset ja kuninkaan intohimoinen luonne sitoivat heidät silti lujasti yhteen. Koska Tukholman kuninkaanlinnan suuruus häiritsi Kustaa Aadolfiakin, hän antoi sisustaa ympäri linnaa pieniä huoneistoja, joissa hän saattoi olla rauhassa Fredrika Dorothea Wilhelminan kanssa. Nämä kuninkaan pikku huoneistot herättivät tietenkin hilpeyttä linnassa, vaikka Kustaa Aadolfin läsnäollessa kukaan ei uskaltanut laskea niistä viattomintakaan pilaa. Kerran sai Fredrika Dorothea Wilhelmina joululahjaksi pienen huoneiston linnan luoteiskulmasta. Se oli matala ja kodikas asunto, missä oli kallisarvoiset tapetit ja makuualkovin edessä kullatut pilarit.

			Näihin pikku asuntoihin vetäytyessään Kustaa Aadolf todisti Fredrika Dorothea Wilhelminalle kerran toisensa jälkeen, että hän hyväksyi täysin puolisonsa ja rakasti tätä enemmän kuin mitään muuta maailmassa. Mutta hovin nähden Kustaa Aadolf halusi esiintyä puolisoaan kohtaan yhtä arvokkaasti kuin ennenkin. Aluksi se loukkasi Fredrika Dorothea Wilhelminaa, mutta jo parin ensi vuoden aikana hän oppi, että tämä tapa oli osa Kustaa Aadolfin luonnetta eikä kuningas itsekään voinut sille mitään. Ja jos Fredrika Dorothea Wilhelmina joskus tunsikin itsensä loukkaantuneeksi siitä, että kuningas suhtautui häneen juhlallisesti toisten nähden, antoivat yöt, jolloin kopea Kustaa Aadolf yllättäen muuttui tuliseksi rakastajaksi, hänelle korvauksen päivistä.

			Mutta helppoa ei Fredrika Dorothea Wilhelminan kuitenkaan ollut olla naimisissa Kustaa Aadolfin kanssa. Ei niin, etteikö kuningas olisi rakastanut häntä. Tuntui päinvastoin siltä, kuin Kustaa Aadolf olisi tarrautunut Fredrika Dorothea Wilhelminaan. Aina kun kuningas oli matkoilla, hän kirjoitti puolisolleen ja kaipasi tätä kaiken aikaa. Mutta näiden rakkaudenvakuuttelujen ohessa Fredrika Dorothea Wilhelminan oli kestettävä Kustaa Aadolfin vihanpuuskat ja hallitsijan kiivaus. Eniten painoi Fredrika Dorothea Wilhelminan mieltä kuitenkin kuninkaan raskasmielisyys, jolla hallitsija joskus pystyi tappamaan ilon puolisonsakin elämästä.

			Fredrika Dorothea Wilhelmina huokaa hiljaa. Hänen elämänsä suurin onni ovat heidän viisi lastaan, joiden kanssa hän haluaisi viettää aikansa. Mutta niin suuresti kuin kuningas itse rakastaakin lapsiaan, hän vaatii ehdottomasti, että kuningattaren on seurattava häntä hänen lukuisilla matkoillaan. Ja vaikka Fredrika Dorothea Wilhelmina tietysti haluaakin olla puolisonsa seurassa, tuntuvat nämä usein kuukausia kestävät erot lapsista liian raskailta.

			Pari vuotta sitten kuningas halusi pitkän ulkomaanmatkan jälkeen lähteä Fredrika Dorothea Wilhelminan kanssa Gripsholmin linnaan ja suuttui, kun kuningatar kuukauden kuluttua tahtoi palata Tukholmaan lastensa luokse. Kustaa Aadolf itki ja raivosi, syytti puolisoaan siitä, ettei tämä välittänyt hänen hyvinvoinnistaan, ja lopulta kieltäytyi tapaamasta Fredrika Dorothea Wilhelminaa. Sen kerran Fredrika Dorothea Wilhelmina kuitenkin piti päänsä ja matkusti Tukholmaan, vaikka tiesi, millaiseen raivontilaan sillä saattoi kuninkaallisen puolisonsa. Mutta kauan hän ei voinut olla erossa puolisostaan, vaan matkusti takaisin Gripsholmin linnaan. Hän nöyryytti itsensä ja rukoili kuningasta antamaan hänelle anteeksi, ja niinpä kunniastaan arka Kustaa Aadolf viimein suostui leppymään puolisolleen.

			Pahinta Kustaa Aadolfin mielestä olisi kai se, ettei hänelle annettaisi sitä arvoa, mikä hänelle Ruotsin hallitsijana kuuluu, Fredrika Dorothea Wilhelmina jatkaa mietteitään. Kaikkien on myönnyttävä hallitsijan tahtoon silloinkin, kun hänen toivomuksensa ovat järjenvastaisia – muutoihan alamaiset osoittavat halveksuntaa kuningastaan kohtaan. Tällainen tilanne oli sattunut ennen Kustaa Aadolfin kruunajaisia vuonna 1800. Kruununprinssi Gustaf oli silloin vain neljän kuukauden ikäinen, mutta Kustaa Aadolf vaati, että lapsen oli tultava mukaan Norrköpingiin. Turhaan hovilääkäri koetti taivuttaa hallitsijaa sallimaan, että kruununprinssi saisi jäädä Tukholmaan; ulkona oli näet kova pakkanen, ja lääkärit pitivät matkaa pienelle prinssille hengenvaarallisena. Mutta Kustaa Aadolf työnsi tyytymättömän näköisenä paksua alahuultaan entistäkin enemmän ulospäin ja katsoi syvästi loukkaantuneena lääkäreihin. Vaikka Fredrika Dorothea Wilhelminaa itseäänkin pelotti ajatus pienen kruununprinssin mukaan ottamisesta, hän arvasi, että kuningas suuttuisi silmittömästi, ellei pieni Gustaf olisi Norrköpingissä läsnä juhlallisissa kruunajaisissa. Kustaa Aadolfhan oli kohtaloonuskoja ja oli aivan varma siitä, että kruununperillisen läsnäolo kruunajaisissa toisi niin valtakunnan kuninkaalle kuin koko Ruotsille onnea.

			Muistellessaan kruunajaisia kuningatarta värisyttää vieläkin. Hän oli itse silloin huonovointinen, sillä hän odotti lasta. Lukuisat huonot enteet eivät kuitenkaan jääneet häneltä huomaamatta. Kesken kruunajaismatkaa kuninkaan kruunajaishevonen alkoi teutaroida, ja se täytyi vaihtaa toiseen, vähemmän komeaan. Kirkossa raskas kruunu painoi kuninkaan päätä niin, että hänen oli sitä vaikea kestää. Ja kesken kaiken vielä kirkossa valtakunnanlipun tanko katkesi.

			Muutama päivä kruunajaisten jälkeen valtakunnan säädyt osoittivat vastakruunatulle kuninkaalleen kunnioitustaan, ja Fredrika Dorothea Wilhelmina seisoi urhoollisesti Kustaa Aadolfin vieressä, vaikka tunsikin itsensä kuolemanväsyneeksi. Vielä samana iltana hän sairastui vaikeasti ja sai keskenmenon.

			Koko tuo vuosi oli Ruotsin valtakunnalle onneton. Kuukausia satoi, ja vilja mätäni monin paikoin, ennen kuin sitä ehdittiin korjata. Ihmiset pelkäsivät täydellistä katovuotta, sillä vielä marraskuussa vilja oli pelloilla.

			Silloin ei hän, Fredrika Dorothea Wilhelmina, vielä täysin ymmärtänyt, mikä vaara valtakuntaa uhkasi. Hän vain eli omaa elämäänsä, koetti oppia esiintymään Ruotsin kuningatterelle sopivalla tavalla ja odotti tyytyväisenä toista lastaan.

			Kun Fredrika Dorothea Wilhelmina ajattelee elämäänsä täällä Tukholmassa, hänen on vaikeata muistaa onnellisia päiviä. Kaikki vastoinkäymiset ja onnettomuudet tuntuvat tulevan ensimmäiseksi mieleen. Jos hän saisi elää puolisonsa ja lastensa kanssa rauhallista perhe-elämää, hän olisi tyytyväinen, mutta Kustaa Aadolf muistuttaa hänelle joka päivä, että hän on Ruotsin kuningatar ja että hänen velvollisuutensa ovat erilaiset kuin toisten naisten.

			Kun syksyllä 1801 Fredrika Dorothea Wilhelminan vanhempia sekä veljiä ja Maria-sisarta odotettiin Tukholmaan, Fredrika Dorothea Wilhelmina iloitsi käynnistä jo etukäteen. Mutta tämäkin vierailu, jota hän oli odottanut niin hartaasti, päättyi surullisesti. Kun Fredrikan vanhemmat, perintöprinssi Karl Ludwig ja tämän puoliso Amalia, jo olivat seurueineen lähdössä kotimatkalle, kaatuivat perintöprinssin vaunut liukkaalla tiellä. Prinssi loukkaantui pahasti ja kuoli seuraavana päivänä.

			Fredrika Dorothea Wilhelmina naputtaa hermostuneena sormillaan ikkunalautaa muistellessaan tuota onnetonta päivää. Kustaa Aadolf suri katkerasti ja sanoi itkien Fredrika Dorothea Wilhelminalle, että hän oli syntynyt onnettomien tähtien alla, sillä hänen syytäänhän oli, että Fredrika oli näin surullisella tavalla menettänyt isänsä.

			Kustaa Aadolf osoitti Fredrika Dorothea Wilhelminaa kohtaan niin suurta hellyyttä, että tämä kesken suuren surunsakin hämmästyi. Kuningas näytti hetkeksi kokonaan unohtaneen jäykkyytensä ja kuninkaallisen arvokkuutensa eikä ujostellut muidenkaan nähden osoittaa hellyyttään ja rakkauttaan puolisoaan kohtaan.

			Mutta Fredrika Dorothea Wilhelminan surut eivät suinkaan loppuneet tähän. Vielä samana vuonna huomattiin, että kruununprinssi Gustaf ei ollut terve. Kahden vuoden ikäisenä hän ei puhunut vielä paljonkaan, ja keväällä 1802 hän alkoi ontua.

			Lääkärit totesivat, että pienen kruununprinssin lihakset toisella puolella ruumista olivat melkein hervottomat. Pitkäaikaisten tutkimusten jälkeen päädyttiin siihen, että kruununprinssi Gustaf oli sairastunut riisitautiin.

			Fredrika Dorothea Wilhelminaa puistattaa, kun hän muistelee noita vuosia. Pientä kruununprinssiä hoidettiin tuskallisin menetelmin; hänen pääkallonsa avattiin ja haavaa pidettiin kauan aikaa auki. Lopulta lääkärit eivät antaneet enää toiveita Gustafin paranemisesta, vaan uskoivat, että hän kuolisi tai ainakin halvaantuisi.

			Kaikista ennustuksista huolimatta kruununprinssi Gustaf kuitenkin parani. Mutta Fredrika Dorothea Wilhelminan surut lastensa terveydestä eivät päättyneet tähän. Kesällä 1805 turposivat kolmivuotiaan prinssi Karl Gustafin nielurisat. Kukaan ei pitänyt tätä tautia mitenkään vaarallisena. Kuningas tahtoi jälleen lähteä Fredrika Dorothea Wilhelminan kanssa Skooneen, ja kruununprinssi Gustaf sai seurata vanhempiaan. Pieni Karl Gustaf ja hänen molemmat sisarensa sen sijaan jätettiin Hagan linnaan. Karl Gustafin sairaus ei kuitenkaan ottanut parantuakseen, niin kuin oli toivottu. Hänellä oli jatkuvasti kuumetta, ja kuriirit ilmoittivat melkein päivittäin kuningasparille pikkuprinssin tilasta.

			Fredrika Dorothea Wilhelmina painaa otsansa ikkunaruutua vasten. Tieto pienen prinssin kuolemasta tuli hänelle kuitenkin kuin salama kirkkaalta taivaalta. Niin hyvin kuin Fredrika Dorothea Vilhemina olikin oppinut sen roolin, jota hänen puolisonsa piti Ruotsin kuningattarelle välttämättömänä, ei hän surusanoman saatuaan pystynyt hillitsemään itseään. Katkerasti hän moitti ja syytti Kustaa Aadolfia siitä, ettei hän ollut edes yhtä vuotta saanut elää yhdessä kolmivuotiaan Karl Gustafin kanssa, vaan hänen oli ollut pakko seurata kuningasta tämän lukemattomilla matkoilla. Fredrika Dorothea Wilhelminan hämmästykseksi Kustaa Aadolf ei loukkaantunut hänen kovista sanoistaan. Kuningas tuli päinvastoin entistäkin onnettomamman näköiseksi ja koetti lohduttaa puolisoaan heidän yhteisessä surussaan.

			Fredrika Dorothea Wilhelminaa suretti noihin aikoihin myös se, että kaikkialla kirjoitettiin ja kerrottiin, kuinka älykäs ja eloisa lapsi Karl Gustaf oli ollut. Kun yleisesti uskottiin – näin sanottiin aivan avoimesti – ettei kruununprinssi eläisi enää kauan, oli iloittu siitä, että kruununperimys ainakin olisi turvattu, kun nuorempi prinssi oli niin terve.

			2

			Ja nyt on sota Venäjää vastaan. Fredrika Dorothea Wilhelmina tuijottaa hajamielisesti ulos. Viime kuukausina ei Kustaa Aadolf ole puhunut enää mistään muusta kuin tästä sodasta, jonka Venäjän keisari Aleksanteri, Fredrika Dorothea Wilhelminan sisaren keisarinna Elisabetin aviopuoliso, on aloittanut Ruotsin valtakuntaa vastaan.

			Aluksi kuningas Kustaa Aadolf ei uskonut sodan syttyvän, sillä hänen Pietarin-lähettiläänsä vapaaherra Curt von Stedingk lähetteli Pietarista vain rauhoittavia tietoja ja ilmoitti, etteivät venäläiset suinkaan varustautuneet sotaan. Helmikuun lopulla 1808 venäläiset kuitenkin hyökkäsivät Suomen rajan yli. Fredrika Dorothea Wilhelmina muistaa vieläkin sen, miten syyttävästi Kustaa Aadolf katsoi häneen kertoessaan venäläisten hyökkäyksistä. Kuningas näytti melkein olevan sitä mieltä, että Fredrika Dorothea Wilhelminakin oli syypää sodan syttymiseen. Olihan Venäjän keisari Aleksanteri naimisissa hänen sisarensa kanssa. Mutta tietysti se oli vain kuninkaan hermostuneisuutta ja neuvottomuutta joka näin purkautui. Kustaa Aadolf nimitti armeijan ylipäälliköksi Wilhelm Mauritz Klingsporin, joka oli kuulunut kuningas Kustaa III:n suosikkeihin ja tullut aikoinaan tunnetuksi sotaväen huollon järjestäjänä. Kustaa Aadolf epäili kyllä Klingsporin sopivuutta armeijan ylipäälliköksi. Olihan Klingspor ensinnäkin jo yli 60-vuotias, eikä kuningas toisekseen muutoinkaan tuntunut täysin luottavan häneen. Mutta kun Klingspor kyyneleet silmissä pyysi, että hän saisi jäädä armeijan ylipäälliköksi, oltuaan niin kauan rauhan aikana Suomen ylipäällikkönä, kuningas heltyi ja suostui Klingsporin pyyntöön. Hän selitti, että hänen oli vaikeata loukata vanhaa ja uskollista palvelijaansa, ja sen vuoksi hän päätti jättää muodollisen ylipäällikkyyden Klingsporille.

			Sen jälkeen kuningas kääntyi suomalaisen Kustaa Mauri Armfeltin puoleen ja tarjosi tälle Suomen sotavoimien tosiasiallista ylipäällikkyyttä. Klingsporin oli tarkoitus olla keulakuva, mutta Armfeltin tuli määrätä sotatoimista. Armfelt ei kuitenkaan halunnut ryhtyä toisen luokan ylipäälliköksi – näin hän suoraan sanoi kuninkaalle – vaan selitti, että niiden joiden aikoinaan olisi ollut pidettävä huolta maan puolustuksesta ja jotka sen olivat laiminlyöneet, oli nyt hoidettava asia loppuun.

			Kustaa Aadolf myönsi silloin suoraan Armfeltille, ettei hän täysin luottanut Klingsporiin, vaan pelkäsi tämän perääntyvän liian aikaisin tai suorastaan antautuvan venäläisille. Kustaa Mauri Armfelt puolestaan arveli, että Klingspor hyvinkin saattaisi tehdä näin, ja ehdotti sitten, että hallitsija määräisi Klingsporin apulaiseksi pätevän kenraaliadjutantin. Tälle hallitsija voisi antaa kaikki salaiset ohjeensa, ja tämän olisi sitten vastattava perääntymisestä sekä mahdollisesta antautumisesta.

			Fredrika Dorothea Wilhelmina kuunteli ihmeissään keskustelua. Suomalainen Kustaa Mauri Armfelt oli nähtävästi hyvin huolissaan isänmaansa kohtalosta, koska hän uskalsi puhua noin suoria sanoja kuninkaalle. Jokainenhan valtakunnassa tiesi, ettei Kustaa Aadolf ymmärtänyt leikkiä ja että hän saattoi pahastua suuresti katsoessaan, ettei häntä kohtaan osoitettu sitä kunnioitusta, mikä hänelle valtakunnan hallitsijana kuului.

			Lopulta kuningas ja Armfelt päättivät, että kreivi Gustaf Löwenhielm saisi lähteä pitämään silmällä ylipäällikköä.

			Täytyisihän toki ylipäällikön itsensäkin ymmärtää, että hänen silmälläpitämisensä oli välttämätöntä, kun hänellä oli vain yksi silmä, Armfelt huomautti kuninkaalle.

			Fredrika Dorothea Wilhelmina näki, miten kuningas työnsi tyytymättömänä paksua alahuultaan eteenpäin, niin että rikkinäiset hampaat tulivat näkyviin. Se oli varma merkki siitä että hallitsija oli närkästynyt. Armfeltin rohkeat sanat olivat kaikesta päättäen suututtaneet häntä. Tuolla kertaa Kustaa Aadolf ei kuitenkaan katsonut voivansa näyttää närkästystään Armfeltille, vaan sanoi pitävänsä tämän ehdotusta hyvänä.

			Mutta sotatoimet Suomessa eivät menestyneet. Armeijan oli peräännyttävä kaiken aikaa, eikä Kustaa Aadolf enää lopulta ilmeisestikään uskonut, että Klingspor pystyisi pysäyttämään venäläisten kulun. Ainoa valopilkku koko sodankäynnissä näytti olevan Viaporin linnoitus, mistä käsin Suomi voitaisiin valloittaa takaisin. Fredrika Dorothea Wilhelmina oli kuullut kuninkaan ja tämän neuvonantajien usein puhuvan Viaporin linnoituksen tärkeydestä. Niin kauan kuin Viapori oli ruotsalaisten hallussa, ei venäläisten puolelta tarvinnut pelätä todellista vaaraa. Viapori oli Pohjolan Gibraltar, jonka valloittaminen oli täysin mahdotonta. Sen Fredrika Dorothea Wilhelmina oli monta kertaa kuullut.

			Samassa ovi repäistiin kiivaalla liikkeellä auki, ja kuningas Kustaa Aadolf astuu huoneeseen. Hallitsijan tukka on sekaisin ja hänen kasvolihaksensa vapisevat, mistä Fredrika Dorothea Wilhelmina tietää, että hän on pahasti järkyttynyt.

			Hetkeen Kustaa Aadolf ei pysty sanomaan mitään. Hän vain tuijottaa Fredrika Dorothea Wilhelminaa.

			»Mitä nyt, Kustaa Aadolf?» kuningatar kysyy koettaen puhua rauhallisella äänellä, vaikka pelko jäytääkin hänen mieltään. Näin kiihtyneenä hän ei muista nähneensä puolisoaan aikoihin.

			»Minut on petetty», Kustaa Aadolf saa viimein sanotuksi.

			Fredrika Dorothea Wilhelmina laskee kätensä rauhoittavasti Kustaa Aadolfin käsivarrelle, mutta kuningas ei näytä edes huomaavan hänen elettään.

			»Viaporin linnoitus on antautunut!» Kustaa Aadolf lopulta lausuu.

			Fredrika Dorothea Vilhelmiina säpsähtää. Hänhän oli juuri ajatellut Viaporia ja sitä, ettei valtakunnalla ollut mitään hätää, niin kauan kuin tämä voittamattomana pidetty linnoitus oli omien käsissä. Ja nyt Kustaa Aadolf sanoo, että se on menetetty.

			»Tuo tuhannesti kirottu Cronstedt!» Kustaa Aadolf jatkaa. »Hän on tietysti ottanut venäläisiltä vastaan kultaa ja myynyt niin kunniansa kuin Viaporin linnoituksen. Miten halpamaisia alamaisia minulla onkaan!»

			Fredrika Dorothea Wilhelmina katsoo neuvottomana puolisoaan, tietämättä mitä hänen pitäisi sanoa. Kustaa Aadolf istuu pöydän ääressä ja pureksii raivokkaasti rystysiään, kunnes ne ovat verillä. Fredrika Dorothea Wilhelminan tekisi mieli ottaa puolisoaan kädestä ja rauhoittaa häntä, mutta hän ei uskalla tehdä sitä. Tuossa mielentilassa Kustaa Aadolf saattaisi vain raivostua entistäkin enemmän.

			»Koko Viaporin linnoitus on antautunut venäläisille», Kustaa Aadolf sanoo lopulta. »Ja kuitenkin linnoituksessa oli runsaasti tykkejä samoin kuin ruutia, ja se olisi kyllä pystynyt pitämään puoliaan jään sulamiseen asti. Eivätkä venäläiset silloin enää olisi kyenneet valloittamaan sitä. Mutta Cronstedt, se rahanahne petturi, otti tietenkin kultaa venäläisiltä ja luovutti linnoituksen heille. Miten vaikeata onkaan olla kuningas!»

		

	
		
			2 luku

			Kevät on myöhässä. Vaikka ollaan jo toukokuun puolessavälissä, tiet ovat yhä jäässä, eikä aurinko ole vielä sulattanut lunta.

			Kolme miestä ratsastaa tietä pitkin pohjoiseen päin. Heillä on kaikilla talonpojan vaatteet, mutta jos heitä tarkastelee lähemmin, kavaltavat niin heidän ratsunsa kuin satulansakin sen, etteivät he suinkaan ole talonpoikia.

			Ensimmäisenä ratsastaa pitkä vaaleatukkainen mies. Hän vilkaisee aina silloin tällöin taakseen, ikään kuin hän haluaisi hoputtaa toisia kiirehtimään, mutta hillitsee sitten itsensä.

			»Voi saakeli tällaista sodankäyntiä!» vaaleatukkainen mies huudahtaa ja heilauttaa kärsimättömällä liikkeellä päätään taaksepäin. »Miten pitkälle me ratsastammekin, armeijasta ei näy jälkeäkään. Meidän omat joukkomme ovat perääntyneet venäläisten edellä ryhtymättä edes taisteluun. Mitähän meidän tylsämielisellä kuninkaallamme ja hänen pelokkailla sotapäälliköillään oikein on mielessä? Tämä on sellaista sodankäyntiä jota ei tavallinen suomalainen upseeri jaksa ymmärtää.»

			Toiset nyökkäävät vaiti ja vaaleatukkainen jatkaa.

			»Onkohan kuningas Kustaa Aadolf saanut arkkienkeli Mikaelilta ohjeet, joiden mukaan hänen on jätettävä koko Suomi miekaniskutta ryssille? Sehän sopisi kuninkaalle joka, sen sijaan että suunnittelisi Suomen puolustusta, viettää kaiken aikansa lukien Ilmestyskirjaa ja odottaa arkkienkeli Mikaelia avukseen. Ja sillä aikaa kun kuningas istuu kädet ristissä Tukholman linnassa, ryssä ottaa koko maan eikä kukaan tee mitään.»

			Hetken ratsastavat miehet hiljaisina, mutta sitten kääntyy taas vaaleatukkainen satulassa taaksepäin.

			»Tämä on kaikki jotain sellaista, mitä meikäläinen ei voi käsittää», hän sanoo. »Meillä on armeija, mutta se perääntyy yrittämättäkään taistella. Kaikkein vaikeinta minun kuitenkin on tajuta, että Viapori luovutettiin viholliselle. Meillä oli vahva linnoitus, jossa oli paksut muurit, yli seitsemänsataa tykkiä venäläisten vaivaista kuuttakymmentä vastassa ja varastot täynnä ruutia sekä ruokatavaroita. Mutta mitä tekivät Viaporin linnan korkeimmat upseerit? He ryhtyivät kesken kaiken harkitsemaan, olisiko edullista luovuttaa linnoitus viholliselle!»

			»Siinä oli Cronstedt takana», viimeisenä ratsastava mies sanoo hitaasti.

			»Sinä sen sanoit, Antti», vaaleatukkainen innostuu. »Venäläiset eivät olisi ikinä pystyneet ottamaan Viaporia haltuunsa, jos meillä olisi ollut luja mies linnoituksen johdossa. Vaikka venäläiset olivat majoittuneet Helsinkiin ja Viaporin edustalle, heillä ei olisi riittänyt voimia linnoituksen valtaamiseen. Me olisimme voineet ampua Helsingin tuleen, ja kun venäläisillä ei olisi ollut talvimajoja, heidän olisi ollut pakko lähteä kauemmaksi maaseudulle. Ja kun pakkanen olisi kerran ollut ohi ja kevät olisi tullut, eivät venäläiset olisi pystyneet tekemään linnoitukselle enää mitään.

			Mutta perkele, juuri kun jää alkoi sulaa, käski Cronstedt meidän antautua, vaikka meillä ei ollut mitään hätää Viaporissa. Venäläiset eivät olisi koskaan pystyneet ampumaan linnoituksen paksuja muureja hajalle, ja kesällä he eivät olisi enää pystyneet valloittamaan linnoitusta.

			Tiedättekö te, mitä minä ajattelen joskus illalla, kun en saa unta? Minä suren katkerasti sitä, etten ampunut Viaporin korkeimpia päälliköitä ja auttanut siten omalla tavallani Durietzin kapinahankkeen onnistumista. Voi perkele! Miksi upseeri opetetaankaan kunnioittamaan esimiestään niin paljon, ettei hän voi reilusti ampua tätä silloin, kun tämä toimii aivan vastoin kaikkea järkeä. Meidän maa-armeijamme tuhoaminen on nyt paljon helpompaa, kun linnoitus on venäläisillä.»

			Vaaleatukkainen kääntyy taaskin satulassaan katsomaan toisia, mutta hänen harmikseen kumpikin ratsastaa vaiti. Kapteeni Jan Gyllenspårekin on aivan sen näköinen, kuin hän ei olisi edes kuullut toverinsa sanoja. Tuijottaa vain jäykän näköisenä eteenpäin, ja mustien kulmakarvojen välissä on syvä ryppy. Että miehen pitääkin olla noin hiljainen ja tavallaan kuin ylimielinen. Koko matkan aikana, Viaporista lähdettyään, hän ei ole puhunut muuta kuin vain välttämättömän. Antti, joka on Gyllenspåren sotilaspalvelija ja tuntee Janin pikkupojasta asti, selittää, että on ehkä viisainta antaa kapteeni Gyllenspåren olla omissa ajatuksissaan, sillä kapteeni on ottanut Viaporin antautumisen kovin raskaasti.

			Jan Gyllenspåren kasvoilla on tiukka ilme, ja hän tuijottaa suoraan tietä. Toista viikkoa he nyt jo ovat kulkeneet Viaporista pohjoiseen päin liittyäkseen jossain kaukana Adlercreutzin joukkoihin, ja koko tämän ajan on Erik Segerfält käynyt läpi niin Viaporin antautumista kuin maa-armeijan perääntymistäkin. Olisi ehkä välillä pitänyt sanoakin jotain Segerfältille, mutta oma sydän on ollut liian täynnä, jotta jaksaisi edes näyttää kiinnostuneelta.

			Viapori on antautunut, se on heidän kaikkien yhteinen katkera suru ja pettymys. Mutta hänellä, Janilla, linnoituksen antautumiseen liittyy vielä paljon muutakin.

			Hän oli Helsingissä rakastunut Helena Reuterskiöldiin ja luullut viimeinkin löytäneensä elämänsä naisen. Kylminä pakkasöinä, seistessään vartiossa linnoituksessa, hän oli muistellut vaaleatukkaista, sinisilmäistä Helenaa ja odottanut hartaasti tilaisuutta päästä käymään Helsingissä rakastettuaan tapaamassa. Koskaan hän ei ollut kuvitellut kenenkään naisen voivan kiehtoa mieltä Helenan lailla.

			Jan Gyllenspåre huokaa hiljaa. Hän oli tutustunut Helena Reuterskiöldiin Helsingissä, jonne tämä oli lähtenyt Viaporin linnoituksesta lastensa kanssa turvaan. Jan oli kaiken aikaa tiennyt, että Helena on kapteeni Carl Wilhelm Reuterskiöldin puoliso, mutta se ei estänyt häntä rakastumasta kauniiseen Helena-rouvaan. Helena valloitti hänet kerta kaikkiaan, eikä hän pystynyt hillitsemään itseään, kun tämä kietoi kätensä hänen kaulaansa ja vannoi rakastavansa häntä.

			Ja niinpä Jan vain odotti vapaa-aikoja, jolloin saattaisi lähteä Viaporin linnoituksesta Helsinkiin Helenan luokse. Näiden hetkien takia hän valittamatta kärsi kaikki epämukavuudet Viaporin kylmissä kosteissa kasemateissa ja piti itseään jopa onnenpoikana, kun sai olla niin lähellä rakastettuaan.

			Toisten upseerien keskustellessa sodanvaarasta ja Suomen mahdollisuuksista puolustautua Jan vain istui hiljaisena omissa ajatuksissaan. Hän muisti Helenaa ja odotti kiihkeästi niitä hetkiä, jolloin saisi olla tämän luona Helsingissä.

			Kun tilanne sitten kiristyi, venäläisten hyökättyä Suomeen ja ryhdyttyä pommittamaan Viaporia, hänen ajatuksensa olivat edelleenkin Helena Reuterskiöldin luona. Toiset upseerit naureskelivat hänelle joskus ja vakuuttivat kadehtivansa häntä, sillä täytyihän sen miehen joka jaksoi tällaisina aikoina rakastaa ja ajatella rakastettuaan, olla onnellinen. Tähän aina sanavalmis Erik Segerfält kiireesti lisäsi:

			»Minä sanoisin pikemminkin, että onnellinen se nainen, jota jaksetaan rakastaa ja ajatella näinä aikoina.»

			Jan Gyllenspåre oli vaiti, mutta hän oli niin täynnä omaa rakkauttaan, ettei hän edes suuttunut upseeritovereilleen. Kun pääsy Helsinkiin kävi mahdottomaksi venäläisten saavuttua kaupunkiin, hän yötä päivää ajatteli Helena Reuterskiöldiä. Kunhan sota loppuisi, hän veisi tämän mukanaan Sudenpään kartanoon, missä he eläisivät yhdessä koko loppuelämänsä eroamatta koskaan.

			Koko heidän rakkaudessaan oli kuitenkin alusta asti eron uhkaa. Sulkiessaan Helenan syliinsä tämän leveässä vuoteessa hän usein tunsi, miten Helenan koko ruumis vapisi. Helena pelkäsi, mutta ei niinkään venäläisten hyökkäystä kuin sitä, että heidän kenties ennen pitkää olisi erottava. Olihan Helena Reuterskiöld upseerin vaimo ja tytär ja tiesi, että sota erottaisi heidät kaksi toisistaan ties miten pitkäksi aikaa.

			Monta kertaa Helena Jania hyväillessään vannotti miestä, ettei tämä koskaan jättäisi häntä. Kun Jan pyysi Helenaa lähtemään lapsineen Helsingistä sisämaahan, missä tämä olisi paremmassa turvassa, mikäli venäläiset hyökkäisivät, Helena päättäväisesti ilmoitti, ettei hän halua elää päivääkään ilman Jania. Hän oli kasvanut sodan varjossa ja tiesi mitä sota on, mutta vasta kohdattuaan Janin hän oli oppinut ymmärtämään, mitä rakkaus on, hän selitti.

			Linnoituksessa Jan joskus mietti, mitähän hänen upseeritoverinsa sanoisivat, jos tietäisivät, että hän kävi salaa tapaamassa kapteeni Reuterskiöldin puolisoa. Joskus kun Segerfält teki hänelle kiusaa siitä, että hän aivan sodan aattonakin jaksoi ajatella vain rakastettuaan, Jan mietti, mahtoiko Segerfält tietää, kenen luona Janin ajatukset kaiken aikaa olivat. Mutta olisihan Segerfält toki ymmärtänyt asian, sillä kaikkihan linnoituksessa olivat ihastuneita kauniiseen Helena Reuterskiöldiin.

			Kun venäläiset sitten hyökkäsivät ja valloittivat Helsingin, Jan usein häpesi itseään. Häntä ei niinkään kiinnostanut linnoituksen puolustajien kohtalo kuin se, miten Helenan kävisi. Hän pelkäsi kaiken aikaa, että linnoituksesta ammuttaisiin Helsinki tuleen – teko joka sotilaallisesti ajatellen olisi ollut täysin järkevä. Mutta Helena oli Helsingissä ja siksi Jan tahtomattaankin iloitsi mielessään, kun amiraali Cronstedt kielsi polttamasta Helsinkiä.

			Vaikka Viaporin upseerien yhteydet Helsinkiin tietenkin katkesivat venäläisten vallattua sen, he kuulivat sentään sieltä aina jotakin. Janin oma sotilaspalvelija Antti kävi Helsingissä useammankin kerran talonpojaksi pukeutuneena ja toi tullessaan tietoja. Anttihan senkin kertoi, että Helsingissä säilyi järjestys, vaikka kaupunki oli täynnä venäläisiä. Venäläisten ylipäällikkö oli kuulemma uhannut rangaista ankarasti kaikkia niitä, jotka yrittäisivät ryöstää jotain helsinkiläisiltä tai muutoin käyttäytyisivät huonosti.

			Tarkastaessaan iltaisin omia tykkejään ja tuijottaessaan jään yli kohti Helsinkiä Jan usein ihmetteli, että oli saattanut rakastua tällä tavoin. Maassahan oli sota, ja vihollinen saattoi valloittaa linnoituksen minä päivänä tahansa. Mutta hän kulki vain yöt päivät ajatellen sitä ainoata ihmistä, joka merkitsi hänelle jotakin.

			Aikaisemmin hän oli aina ylpeillyt sillä, ettei koskaan antaisi naisen kietoa itseään sormensa ympäri, ja näin hänen nyt kuitenkin oli käynyt. Mutta kaikki johtui tietysti siitä, ettei hän ollut ymmärtänyt mitään rakkaudesta, ennen kuin oli tutustunut Helenaan.

			Kulkiessaan linnoituksen muureilla Jan joskus ajatteli, mitä hänen sotamiehensä sanoisivat, jos he aavistaisivat, mitä heidän kapteeninsa ajatteli astellessaan kylmänä pakkasyönä tykiltä toiselle. He tietenkin pitäisivät häntä hulluna, ja hullu hän olikin.

			Koska venäläiset olivat valloittaneet Helsingin keskellä talvea ja Viapori oli merilinnoitus, amiraali Cronstedt päätti ryhtyä taisteluun luonnonvoimia vastaan. Viaporin linnoituksen ympärille sahattiin kolmen sylen levyinen railo, joka pidettiin avoimena, vaikka pakkasta oli 30 astetta. Leveän railon yli venäläiset eivät pystyisi hyökkäämään, ja tämä tekisi Viaporista talvipakkasellakin merilinnoituksen. Jään sahaamista oli tosin jatkettava yötä päivää, sillä kovassa pakkasessa railo pyrki jäätymään kaiken aikaa.

			Vaikutti tosiaankin siltä, kuin Cronstedtin keksinnöllä voisi olla hyvät seuraukset. Monet miehet kyllä palelluttivat itsensä sahatessaan tuulisella jäällä railoa auki, mutta mitäpä se merkitsi sen seikan rinnalla, että Viapori säilyisi.

			Kaikki näyttikin aluksi menevän suunnitelmien mukaan. Ulkona oli tosin vielä kova pakkanen, mutta kevät tulisi ennen pitkää ja meri vapautuisi jäistä. Silloin olisi venäläisten vetäydyttävä pois, sillä kesällä he eivät pystyisi valloittamaan Viaporia, sen tiesi jokainen.

			Mutta sitten sattui onnettomuus. Eräänä päivänä jonkun onnistui venäläisten vartioiden ohi tuoda ranskankielisiä sanomalehtiä linnoitukseen. Ensin kaikki olivat ylpeitä siitä, miten hyviä vakoilijoita linnoituksella oli. Lopputuloksena oli kuitenkin, että venäläinen viisaus oli taas kerran voittanut suomalaisen.

			Nuo kirotut sanomalehdet sinetöivät Viaporin kohtalon. Niissä kuvattiin, millainen ulkopoliittinen tilanne oli, eikä se suinkaan ollut Viaporin puolustajille edullinen. Suomen armeijan kerrottiin antautuneen, ja Ruotsissa oli kuningas kuulemma syösty valtaistuimelta. Pahinta oli, että lehdissä kerrottiin ranskalaisten tulleen Juutinrauman yli Skooneen, joten he uhkasivat ennen pitkää itse Tukholmaa.

			Nämä tiedot saivat Viaporin päälliköt miettimään tilannetta. Jokainenhan ymmärsi, ettei Viaporin linnoitus voisi kauankaan puolustautua, mikäli maa-armeija oli lyöty. Ja jos ranskalaiset parhaillaan marssivat kohti Tukholmaa, ruotsalaisilla ei tietysti ollut pienintäkään mahdollisuutta auttaa Viaporia.

			He, Viaporin nuoret upseerit, epäilivät kylläkin kaiken aikaa petosta, sillä heidän mielestään oli merkillistä, että venäläiset sallivat heidän saada sanomalehtiä linnoitukseen, ellei se ollut venäläisille itselleen edullista. Ja mikä saattoikaan vähentää Viaporin puolustustahtoa enemmän kuin tuollaiset uutiset.

			Segerfält huusi ja kirosi Viaporin kapakassa ja selitti lujalla äänellä kaikille, että kysymyksessä oli vain venäläisten taitava temppu, jolla he aikoivat vetää suomalaisia nenästä. Eivät kai venäläiset niin tyhmiä olisi, että laskisivat linnoitukseen sellaisia lehtiä, joissa oli heille itselleen epäedullisia tietoja.

			Mutta ranskalaiset sanomalehdet vaikuttivat tarkoitetulla tavalla. Viaporin päällystö menetti uskonsa linnoitukseen, ja ennen pitkää Cronstedt suostui keskustelemaan venäläisten kanssa mahdollisesta aselevosta.

			Miten katkeria sanoja Segerfält puhuikaan Cronstedtista heille kaikille! Cronstedt oli hänen mielestään vanha akka, joka oli valmis nielaisemaan venäläisten hänelle heittämän syötin kakistelematta. Cronstedtin mieleen ei hetkeksikään juolahtanut, että venäläiset olisivat kenties voineet painattaa ranskalaiset lehdet omassa kirjapainossaan Pietarissa ja antaa niiden sitten kuin vahingossa kulkeutua Viaporiin puolustajien mieliä hämmentämään.

			Ne olivat synkkiä päiviä Viaporin linnoituksessa. Amiraali Cronstedt ryhtyi neuvottelemaan venäläisten kanssa mahdollisesta aselevosta, mutta linnoituksen nuoremmat upseerit suunnittelivat kapinaa. Lujaa ja puolustuskykyistä Viaporia ei luovutettaisi venäläisille, he vakuuttivat.

			Kapteeni Jan Gyllenspåre puristaa huulensa tiukasti yhteen, ja hänen silmiinsä tulee entistäkin terävämpi ilme. Hän, Gyllenspåre, oli ollut valmis kuolemaan Viaporin muurien sortuessa, mutta sitä kohtaloa ei hänelle suotu. Hänen oli koettava paljon pahempaa, sellaista, mitä hän ei koskaan olisi uskonut mahdolliseksi.

			Jan Gyllenspåre muistaa vieläkin tuon huhtikuun viimeisen päivän illan Viaporin kapakassa, hetken jolloin totuus koko kauheudessaan selvisi hänelle. Erik Segerfält kysyi äkkiä heiltä toisilta, tiesivätkö he ehkä, kenen ansiosta Cronstedt oli tehnyt aseleposopimuksen venäläisten kanssa.

			He kaikki tuijottivat hämmästyneinä Segerfältiin ja pudistivat päätään.

			»Minä olisin valmis omin käsin tappamaan sen ihmisen», joku sanoi.

			»Hän on nainen, jota me kaikki olemme ihailleet», Segerfält sanoi ja hymyili pirullisesti.

			»Sano, kuka nainen on ottanut ryssiltä rahaa ja taivuttanut amiraalin tähän järjettömyyteen!» joku huusi ja hyppäsi Erik Segerfältin eteen.

			»Kuka on se nainen, jota sinäkin ihailet niin paljon, että olisit valmis vaikka kuolemaan hänen puolestaan?» Erik Segerfält jatkoi ivallisesti.

			»Helena Reuterskiöld! Mutta eihän se voi olla mahdollista!»

			Erik Segerfält istui pöydän reunalla, ja hänen kasvoillaan oli synkkä ilme.

			»Valitettavasti se on liiankin totta», hän sitten sanoi. »Nainen, jota me kaikki olemme ihailleet.»

			Tuohon hetkeen päättyi Janin onni. Ensin hän ei saattanut tajuta, mitä Erik Segerfält puhui. Helena Reuterskiöld oli hänen mielestään viimeinen ihminen, joka olisi voinut toimia yhdessä venäläisten kanssa.

			Janin suuta kuivi, ja hänen koko ruumiinsa vapisi. Segerfält selitti katkeralla äänellä, kuinka entinen Anjalan mies, majuri Karl Henrik Klick, jonka kuningas Kustaa III oli aikoinaan tuominnut kuolemaan mutta jonka oli onnistunut paeta Venäjälle, oli taivuttanut Helena Reuterskiöldin viemään Helsingistä miehelleen kapteeni Reuterskiöldille sanomalehtiä, jotka venäläiset olivat hänelle antaneet. Ja lehdissä olevien uutisten perusteella amiraali Cronstedt sitten ryhtyi neuvottelemaan venäläisten kanssa ja lopuksi teki aseleposopimuksen.

			Jan Gyllenspåre pureskelee huuliaan ja tuijottaa silmä kovana eteensä. Tuo nainen, josta hän oli unelmoinut viikkokaupalla ja jonka hän oli aikonut ottaa puolisokseen, oli kavaltanut linnoituksen viholliselle. Hänestä tuntui tuolla hetkellä, kuin maa hänen jalkojensa alla olisi pettänyt ja kaikki se kaunis, mihin hän oli elämässä uskonut, olisi yhdellä hetkellä romahtanut. Hänen palvottu Helenansa oli ollut yhteydessä venäläisten kanssa ja aiheuttanut linnoituksen antautumisen ja kenties koko Suomen tuho.

			Toivuttuaan hiukan iskusta Jan ehdotti Segerfältille, että he lähtisivät linnoituksesta vielä ennen sen antautumista ja hankkiutuisivat maa-armeijaan. Lähtö Viaporista oli tosin hengenvaarallinen yritys, mutta mitä merkitystä sillä enää oli. Parempihan oli kuolla jäälle Viaporin edustalle kuin istua muurien sisällä odottamassa venäläisten tuloa.

			Ja he selvisivät onnellisesti linnoituksesta. Aina neuvokas Antti hankki heille talonpojan vaatteet, eikä kukaan kiinnittänyt heihin huomiota. Mitä nyt merkitsi, vaikka muutama talonpoika kulkikin jäällä; linnoitushan antautuisi pian.

			Antti vei heidät tuttuun taloon, jossa he odottivat muutaman päivän ennen lähtöään.

			Tänä aikana Jan Gyllenspåre kävi tapaamassa Helena Reuterskiöldiä. Toiset pitivät häntä hulluna, kun hän lähti kaupungille, mutta hänen oli pakko tavata Helena. Hän ei vieläkään voinut täysin uskoa, että Helena oli saattanut kavaltaa heidät. Hänen oli kysyttävä asiaa Helenalta itseltään. Muutoin hän ei saisi rauhaa.

			Tullessaan Helena Reuterskiöldin talon edustalle Jan vapisi kuin horkassa. Ennen hän oli astunut tästä portista sisään onnellisena ja iloisen odotuksen vallassa, mutta nyt hän pelkäsi millaisen selityksen Helena hänelle antaisi.

			Jan Gyllenspåre muistaa vieläkin, miltä Helena Reuterskiöld näytti avatessaan oven. Helenan kasvoille levisi iloinen ilme, ja hänen siniset silmänsä alkoivat loistaa.

			»Jan, oletko sinä todellakin tullut minun luokseni!» hän sanoi ja ojensi molemmat kätensä Jania kohti.

			Jan Gyllenspåre muistaa, miten hänet valtasi halu sulkea Helena syliinsä ja unohtaa kaikki se paha, mitä oli kuullut linnoituksessa. Mutta sitten hän ryhdistäytyi ja katsoi Helenaa tiukasti silmiin.

			»Helena, sano, oletko sinä ollut yhteydessä venäläisten kanssa ja toimittanut heidän lehtiään linnoitukseen», hän kysyi.

			Helenan kasvot kalpenivat, ja hän näytti hämmästyneeltä.

			»Minä ilmoitin miehelleni linnoitukseen vihollisten suunnitelmista, ettei teidän kaikkien tarvitsisi kuolla turhan takia», hän selitti. »Venäläisten armeijassa on kahdeksankymmentätuhatta miestä, ja niitä vastaan ei Viaporin linnoitus olisi voinut mitään.»

			»Sinä siis myit meidät ryssille», Jan sanoi voimatta irrottaa katsettaan Helenasta.

			»Jan, älä puhu minulle tuolla tavalla», Helena sanoi. »Minähän halusin vain pelastaa teidät, joilla ei ollut enää mitään mahdollisuuksia linnoituksessa.»

			»Linnoitus olisi kestänyt kyllä kovankin pommituksen, eikä venäläisillä suinkaan ole täällä tuollaista määrää miehiä», Jan sanoi. »He halusivat vain pelottaa linnoituksen puolustajia ja toimittaa Viaporiin sanan kaikesta siitä mitä aikoivat tehdä. Ja sinä, joka tunsit majuri Klickin, olit heidän välikappaleenaan.»

			Jan muistaa vieläkin, miten Helena tuijotti häneen silmät kauhusta laajenneina.

			»Minähän halusin ainoastaan pelastaa linnoituksen – tai oikeastaan vain sinut», hän lopulta sanoi. »Minä en halunnut, että sinä kuolisit, kun linnoituksen muurit sortuvat, ja siksi ilmoitin miehelleni, mitä venäläiset suunnittelevat.»

			»Etkö ajatellut, miten moni suomalainen joutuu kuolemaan, kun Viapori on antautunut?» Jan oli kysynyt. »Meidän maa-armeijamme tuhoaminen on paljon helpompaa nyt, kun linnoitus on venäläisillä.»

			»Minä en ajatellut sitä hetkeäkään», Helena kuiskasi. »Minä vain halusin sinut luokseni. En toivonut muuta kuin saada elää lopun elämääni sinun kanssasi.»

			Jania huimaa vieläkin, kun hän ajattelee viimeistä kohtaamistaan Helena Reuterskiöldin kanssa. Hän olisi halunnut uskoa Helenan vakuutteluja ja unohtaa kaiken, mutta muisto linnoituksesta, joka oli tuhon oma, esti häntä.

			»Hyvä edes näin, että sinä et myynyt meitä rahasta venäläisille», hän sitten sanoi hitaasti. »Sellaistakin väitettiin linnoituksessa.» Jan katsoi viimeisen kerran Helenaa ja kääntyi sitten lähteäkseen.

			»Jan, tule takaisin!» Helena Reuterskiöld huusi hänen peräänsä. »Jan, en minä halunnut pettää teitä. Minä vain en tahtonut sinun kuolevan.»

			Jan Gyllenspåre kuulee vieläkin korvissaan Helenan huudon. Mutta tuona hetkenä hän oli kovettanut mielensä, painanut kädet korvilleen ja juossut kadulle. Sieltä hän oli jatkanut matkaansa kohti talonpoikaistaloa, jossa toiset häntä odottivat.

			Tuosta kaikesta ei ole kulunut vielä kahtakaan viikkoa, mutta Jan Gyllenspåresta tuntuu, kuin koko hänen elämänsä olisi muuttunut. Koskaan hän ei usko enää ainoaankaan naiseen, se on varmaa.

			»Hei Gyllenspåre, tuolla näyttää olevan talonpoikaistalo», Erik Segerfält huutaa ja keskeyttää Janin mietteet. »Eiköhän meidän olisi koetettava saada sieltä yösijaa, eikä minulla olisi mitään ruokaakaan vastaan.»

			Jan Gyllenspåre nyökkää Segerfältille, ja kolmikko ratsastaa talon pihaan.

			Erik Segerfält hyppää hevosensa selästä ja astuu reippaasti talon pihaan. Emäntä pelästyy silminnähtävästi huomatessaan vieraat, ja isäntä kiiruhtaa paikalle.

			»Minä olen Erik Segerfält, kapteeni meidän kirotun kuninkaamme armeijassa», Segerfält selittää. »Me olemme kaikki kolme, kapteeni Gyllenspåre, hänen sotilaspalvelijansa Antti ja minä tulossa Viaporista ja matkaamme kohti Adlercreutzin armeijaa. Meidän on vain pakko kulkea tällaisissa asuissa, sillä Ruotsin armeijan univormu tuskin soveltuu käyttöön venäläisten miehittämällä alueella.»

			Isännän kasvoille leviää pieni hymy, ja emäntäkin näyttää helpottuneelta.

			»Ajattelimme, että te kenties voisitte antaa meille yösijan ja ruokaa», Erik Segerfält käy suoraan asiaan. »Rahaa meillä kyllä on», hän lisää kiireesti ja heiluttaa taskuaan, missä kolikot kilisevät.

			»Käyhän se päinsä», isäntä sanoo. »Viekää hevoset talliin ja käykää itse sisään.»

			Talo on pieni mutta siisti. Isäntä viittaa vieraita istuutumaan pöydän ääreen ja käskee emäntää keittämään lihasoppaa.

			»On tämä, perkele, sodankäyntiä», Erik Segerfältiltä pääsee, kun hän istuutuu. »Koko maa on nähtävästi jätetty venäläisten haltuun, ja armeija sen kun perääntyy kohti pohjoista.»

			Isäntä nyökkää ja hänen kasvoilleen tulee vakava ilme.

			»Se johtuu suuressa määrin Klingsporista», hän sitten sanoo. »Klingspor näyttää olevan sitä mieltä, että tärkeintä on saada armeija onnellisesti Ruotsin puolelle, eikä hän välitä lainkaan siitä, miten Suomen käy.»

			»Voi perkele, on meillekin annettu johtajat tässä sodassa!» Erik Segerfält kiivastuu. »Cronstedt luovutti Viaporin, vaikka venäläiset eivät koskaan olisi pystyneet valloittamaan sitä, jos linnoituksen ylipäällikössä vain olisi ollut edes hiukan miestä. Mutta meillä näyttää tässä sodassa olevan tärkeimmillä paikoilla vain vanhoja akkoja, jotka ovat valmiit luovuttamaan koko maan saadakseen kenties joitakin pieniä etuja.»

			Erik Segerfält ja talon isäntä innostuvat kertomaan toisilleen sotakokemuksiaan, mutta Jan Gyllenspåre istuu hiljaisena, välittämättä puuttua keskusteluun. Talon isäntä on kiinnostunut kuulemaan yksityiskohtia Viaporin antautumisesta, eikä Erik Segerfält suinkaan kaunistele linnoituksen ylipäällikköjen toimintaa, kun hän monin kirosanoin kuvaa Viaporin antautumista.

			Isäntä puolestaan kertoo maa-armeijasta, jonka miehet perääntyivät hänen maidensa läpi. Sotilaat olivat perin katkeria, kun he eivät saaneet ryhtyä taisteluun venäläisiä vastaan, joita heidän näkemyksensä mukaan oli verraten vähän. Mutta Klingsporilla oli kiire päästä mahdollisimman lähelle Ruotsin rajaa, ja hänen rekensä kiiti ensimmäisenä. Kun suomalaiset vaativat oikeutta saada taistella venäläisiä vastaan, sen sijaan että heidät pakotettaisiin jättämään kotiseutunsa viholliselle, ylipäällikkö kiihtyi ja huusi, että tärkeintä oli saada armeija ja muonavarat turvaan.

			»Voi jumalauta, tuollaista se siis näyttää olevan kaikkialla!» Erik Segerfält puuttuu puheeseen. »Mitä hittoa me teemme ruualla, jos meidän on jätettävä koko maa ja paettava Ruotsiin. Yhtä hyvin voimme sitten kuolla tänne nälkään.»

			Talonpoika nyökyttelee vakavana päätään. Hän on nähnyt oman armeijan vetäytyvän ja sen perässä kulkevien venäläisten vaeltavan kotinsa ohi. Toisaalta on Suomen maa-armeijasta kulkenut lähettejä venäläisten valloittaman maan halki kohti etelää, ja hän on ilomielin majoittanut heidät luokseen, vaikka hänen olikin pitänyt vannoa uskollisuutta venäläisille ja luvata, ettei auttaisi sotilasasioissa keitään paikkakunnalla mahdollisesti liikkuvia. Mutta mitäpä sellainen lupaus merkitsi, kun omat miehet olivat liikkeellä, isäntä ajatteli. Ja sitä paitsi näiltä miehiltä kuuli aina yksityiskohtia myöten, missä pisteessä sodankäynti kulloinkin oli. Vielä hän ei ollut menettänyt toivoaan, vaikka maa-armeija olikin vetäytynyt kauas pohjoiseen, vaan hän odotti joka päivä sitä hetkeä, jolloin suomalaisten onnistuisi lyödä venäläiset ja valloittaa maa takaisin.

			Ensi alkuun se oli tuntunut täysin toivottomalta, mutta sen jälkeen kun Adlercreutz sai voittonsa Siikajoella, kaikki alkoivat hartaina odottaa suomalaisten uusia voittoja ja pikaista tuloa.

			Erik Segerfält innostuu kuullessaan puhuttavan Siikajoen voitosta. Hän hakee satulalaukustaan paloviinapullon ja kaataa siitä jokaisen lasiin. Suomalaisten perääntyminen on nyt loppunut, ja sitä kannattaa toki juhlia.

			»Juodaan suomalaisten uusien voittojen ja Adlercreutzin malja!» hän sanoo silmät loistaen.

			Talonpoika naurahtaa, ja hänen emäntänsäkin maistaa varovasti Segerfältin väkevää paloviinaa.

			»Ja nyt juodaan sen saakelin kuninkaan malja ja toivotaan, että piru pian korjaisi hänet helvettiin ja veisi niin Cronstedtin kuin Klingsporinkin mukanaan!» Erik Segerfält innostuu.

			Jan Gyllenspåre juo Erik Segerfältin ehdottamat maljat, mutta hän ei pysty innostumaan niin kuin Segerfält. Tietenkin hän ajattelee samalla lailla kuin tämä, mutta jotenkin hänestä tuntuu, kuin hän olisi kärsinyt omassa elämässään sellaisen tappion, josta ei enää pysty toipumaan. Hän vain odottaa tilaisuutta saada taistella Adlercreutzin joukoissa vihollista vastaan.

			Talonpoikaistalon isäntä katsoo aina välillä varovasti Jan Gyllenspåreen. Tämä tumma, tiukkailmeinen kapteeni on aivan toisenlainen kuin vilkas kapteeni Segerfält, joka kertoo Viaporista ja on täynnä intoa ja uusia suunnitelmia. Ehkäpä kapteeni Gyllenspåre ei välitä tavallisen talonpojan seurasta, vaan vaipuu mieluummin hiljaisuuteen kuin seurustelee hänen kanssaan. Tuollaisia nuo herrat aina ovat, isäntä tuumii hiukan katkerana. Hän on omasta puolestaan kyllä valmis majoittamaan upseerit taloonsa, vaikka siitä voisi koitua hänelle suuriakin ikävyyksiä. Ainahan tällainen pieni palvelus täytyy tehdä omille miehille, varsinkin kun on vielä toiveita siitä, että suomalaiset lyövät venäläiset ja valtaavat maan takaisin. Tämä on kaikkien yhteinen etu, jonka takia kannattaa jo uhmatakin venäläisten ankaria kieltoja. Mutta hiukan ystävällisemmän näköinen saisi kapteeni Gyllenspåre isännän mielestä kyllä olla. Voisihan hän edes hetkeksi unohtaa kapteeninarvonsa ja tuon kopean ja ylimielisen ilmeen.

			Samassa hiipii talon kuusivuotias tytär paljain jaloin ja resuisessa yöpaidassaan pöydän ääreen ja kiipeää siitä istumaan Jan Gyllenspåren viereen penkille. Isäntä tekee jo torjuvan eleen kädellään – ylpeä kapteeni Gyllenspåre ei varmaankaan välitä hänen tyttärensä osoittamasta ystävyydestä – mutta kaikkien hämmästykseksi leviää Gyllenspåren kasvoille melkein lempeä hymy, ja hän ottaa tytön syliinsä.

			»Mikä sinun nimesi on?» Jan tiedustelee ja silittää kädellään lapsen takkuista tukkaa. Miten tämä repaleinen ja likainen pikkutyttö muistuttaakaan Helena Reuterskiöldin hyvin puettua Christinaa. Kummankin silmissä on sama avoin ja rohkea katse, ja kumpikin näyttää luottavan Janiin yhtä paljon.

			Janin sydäntä kouraisee taas, kun hän muistaa Christinan ja tämän äidin. Miksi minulle pitikin käydä tuolla tavoin, hän ajattelee? Miksi en ennemmin saanut kuolla ja säilyttää uskoani ja rakkauttani Helena Reuterskiöldiin?

			»Minä olen Ulla», tyttö vastaa Janin kysymykseen. »Mikä sinun nimesi on?»

			Emäntä astuu jo askelen lähemmäksi pöytää ottaakseen tytön pois tumman kapteenin sylistä, mutta sitten hän huomaa, miten tämä kietoo kätensä tytön ympärille ja vastaa:

			»Minun nimeni on Jan. Kelpaako se nimi sinulle?»

			Tyttö nyökkää vakavan näköisenä ja katsoo Jania kasvoihin.

			»Minusta se on hauska nimi», hän sanoo sitten lapsellisella äänellä. »Ja jos minä saan syksyllä koiran, voinko antaa sille nimeksi Jan?»

			»Se olisi minulle suuri kunnia», Jan Gyllenspåre vastaa ja hymyilee tytölle.

			Erik Segerfält tuijottaa uteliaana Jan Gyllenspårea. Koskaan hän ei olisi uskonut jäykän Jan Gyllenspåren osaavan keskustella tuolla tavalla lapsen kanssa, kaikkein vähiten nyt, kun tämä on viimeiset kaksi viikkoa ollut melkein puhumaton ja istunut vain itseensä sulkeutuneena tai tuijottanut ratsastaessaan eteenpäin. Eihän edes Antti ole viime aikoina tohtinut häiritä Gyllenspåren rauhaa. Ja nyt uskaltaa tuo pieni likainen talonpoikaistyttö kaikessa rauhassa istua Gyllenspåren syliin ja keskustella tämän kanssa. Eikä Gyllenspåre edes näytä ottavan sitä pahakseen, vaan puhuu rauhallisesti lapselle.

			Yöksi talonpojan emäntä levittää lattialle olkia ja hakee vintiltä vanhan peiton. Isäntä tarjoutuu jopa luovuttamaan vuoteensa kapteenille, mutta Erik Segerfält torjuu huolettomalla kädenhuitaisulla hänen uhrauksensa.

			»Me nukumme lattialla niin kuin tähänkin asti», hän selittää rauhallisesti. »Sotilas ei ole tottunut vuoteeseen, niin että saattaisimme hyvinkin valvoa aamuun asti, jos pääsisimme teidän sänkyynne.»

			Miesten heittäydyttyä oljille Erik Segerfält nukahtaa melkein heti, mutta Jan Gyllenspåre valvoo kauan, sillä hänen jäseniään särkee väsymyksestä pitkän ratsastusmatkan jälkeen. Uni ei ota tullakseen, ja aina kun hän sulkee silmänsä, hän on näkevinään Helena Reuterskiöldin edessään.

			Viimein hän nukahtaa, mutta silloinkaan hän ei pääse eroon Helenasta. Hän on makaavinaan Helenan leveässä aviovuoteessa Helsingissä. Hän hyväilee Helenaa niin kuin monet kerrat ennenkin ja painaa tämän lujasti itseään vasten. Helenan siniset silmät loistavat, ja hän kietoo kätensä Janin kaulaan. Jan suutelee Helenan kasvoja ja kaulaa ja painaa sitten kasvonsa tämän paljaita rintoja vasten.

			Mutta kesken unenkin hänen mieltään ahdistaa. Jotakin on tapahtunut, jotain kauheata, vaikka hän ei saatakaan muistaa, mitä se on. Niin, nythän on sota, ja kenties jo huomenna hänen on pakko erota Helenasta. Mutta siitä ei nyt ole kysymys, Jan miettii kuumeisesti painautuessaan Helenaa vasten.

			»Jan, minä rakastan sinua enemmän kuin mitään muuta maailmassa», Helena kuiskaa Janin korvaan. »Minä en halua koskaan erota sinusta.»

			Jan suutelee Helenaa nälkäisin huulin, ja hänen käsiensä ote muuttuu yhä kovemmaksi. Miksi hän ei tänään voi olla onnellinen Helenan kanssa niin kuin aina ennen? Mikä on se tuska, joka vaivaa häntä kaiken aikaa?

			Silloin hän yhtäkkiä muistaa. Mutta se ei ole totta, ei koskaan. Helena, hänen oma Helenansa, ei ikinä ole voinut tehdä sellaista. Segerfält ja toiset upseerit ovat varmaan keksineet koko jutun. Viaporissa, sillä he ovat tietysti mustasukkaisia Janille, jota Helena Reuterskiöld rakastaa.

			»Tiedättekö kuka on myynyt meidät ryssille?» joku kysyy toisilta Viaporin linnoituksen kapakassa.

			Jan on vielä unessaankin kuulevinaan, kuinka koko kapakka hiljenee hetkeksi.

			»Meidät on petetty», kuuluu Erik Segerfältin ääni. »Nainen, jota me kaikki olemme rakastaneet, on pettänyt meidät, ja linnoituksen on antauduttava.»

			Mutta hän ei halua uskoa sitä. Se ei voi olla mahdollista.

			»Helena, sano, ettet sinä ole pettänyt meitä», Jan Gyllenspåre huutaa ja ravistaa Helena Reuterskiöldiä hartioista. »Sinähän et ole voinut myydä meitä ja meidän rakkauttamme.»

			Helenan kasvoille tulee hymy, ja hän pujottaa sormensa Janin tummaan tukkaan.

			»Mitä minua liikuttaa linnoitus», hän kuiskaa pehmeästi. »Minä rakastan vain sinua, ja meidän rakkautemme on meille tärkeintä maailmassa.»

			»Mutta ethän sinä ole ollut yhteydessä venäläisiin? Ethän ole toimittanut heidän sanomalehtiään linnoitukseen?» Jan tiukkaa rukoillen mielessään, että Helena kieltäisi tehneensä sellaista.

			Helena Reuterskiöldin kasvoille tulee tuskastunut ilme.

			»Miten vaikeasti sinä osaatkaan esittää kaikki asiat», Helena sanoo. »Minä en välitä sodasta enkä siitä, miten linnoituksen käy, mutta minä haluan olla sinun kanssasi ja rakastaa sinua.»

			Janin tulee aivan kuuma, ja hänen on vaikea hengittää.

			»Onko siis totta, että sinä olet syypää linnoituksen antautumiseen?» hän tiukkaa edelleen.

			»Linnoituksen kohtalohan oli jo sinetöity», Helena vastaa hiljaa. »Mitä nopeammin se antautui, sen parempi meille, sillä venäläiset olisivat voineet pommittaa sen hajalle, ja sinä olisit kuollut sen muurien sortuessa. Sitä minä en halunnut.»

			Tätä siis oli se tuska, jota Jan oli tuntenut Helenaa hyväillessään. Mutta Jan ei kuitenkaan saata uskoa Helenan sanoja.

			»Se ei ole totta!» Jan huutaa niin lujasti kuin jaksaa. »Minä en halua uskoa, että sinä olisit kavaltanut linnoituksen ryssille! Sano, että kaikki ovat vain valehdelleet ja että sinä olet syytön!»

			Jan ravistelee kaikin voimin Helena Reuterskiöldiä hartioista.

			»Vanno minulle, että sinä et pettänyt meitä!» hän karjuu ja koettaa ikään kuin pakottaa Helenan tunnustamaan syyttömyytensä.

			Mutta Janin kauhistukseksi Helena ei vastaakaan hänen toivomallaan tavalla, vaan tämän kasvoille kohoaa ivallinen hymy.

			»Entäs, jos olenkin pettänyt teidät», hänen äänensä ilkamoi. »Kun venäläiset valtasivat Helsingin, tiesin, ettei Viaporin linnoituksella enää ollut mitään mahdollisuuksia. Järkevintähän oli silloin luopua vastarinnasta ja antautua.»

			»Kuinka sinä saatoit tehdä sen meille!» Jan huutaa.

			»Minä olin niin kyllästynyt sotaan ja siihen ikävään elämään, mitä minun oli pakko viettää», Helena selittää. »Meillähän oli ennen muinoin linnoituksessa iloisia tanssiaisia ja hauskoja rekiretkiä, mutta sen jälkeen kun sota syttyi, kaikki ilo katosi meidän elämästämme. Minä halusin vain hiukan huvitella ja rakastaa.»

			»Ja kun linnoitus oli saarrettuna, sinä tietenkin huvittelit venäläisten upseerien kanssa, välittämättä meistä jotka olimme Viaporissa», Jan jatkaa.

			Helena kääntää kiusaantuneena päätään.

			»Miksi sinun täytyy kysyä tuollaista, Jan», hän sanoo sitten. »Enhän minä rakasta sinua yhtään sen vähemmän, vaikka olisinkin hiukan pitänyt hauskaa venäläisten kanssa.»

			»Helena, sinä et voi tarkoittaa tuota!» Jan huutaa. »Uskallatko sinä sanoa minulle, että olet juhlinut vihollisten kanssa sinä aikana, kun me olimme Viaporissa?»

			»Mitä merkitystä sillä sitten on?» Helena inttää, mutta hän ei enää katso Jania silmiin. »Minä olin niin kyllästynyt sotaan ja siihen ikävään elämään, minkä se toi mukanaan.»

			Jan tuntee, miten veri syöksyy hänen päähänsä, eikä hän enää pysty hillitsemään itseään. Hän purskahtaa itkuun ja hakkaa päätään tyynyä vasten, aivan kuin voisi siitä saada lohdutusta.

			»Helena, minä en halua uskoa tuota», hän huutaa lujalla äänellä. »Minä en tahdo ajatella, että sinä kavalsit meidät ja juhlit ryssien kanssa silloin, kun me olimme saarrettuina Viaporiin! Minä en halua uskoa sinusta sellaista.»

			»Kapteeni Gyllenspåre, kapteeni, herätkää!»

			Antti ravistaa Jania molemmista hartioista ja koettaa kääntää tämän selälleen.

			»Onko kapteeni sairas?» hän sitten tiedustelee huolestuneena.

			Jan nousee istumaan tuvan lattialla, missä hän on maannut. Koko tuvan väki näyttää olevan hereillä. Erik Segerfält istuu hänen vieressään oljilla tukka aivan sekaisin, ja Antti on hänen edessään polvillaan, pelästyneen näköisenä.

			»Onko kapteeni sairas?» Antti toistaa.

			Jan puistaa harmistuneena päätään. Nyt hän on tietysti puhunut unissaan ja kertonut kaikille tuvassa oleville rakkaudestaan Helena Reuterskiöldiin ja siitä, miten Helena kavalsi linnoituksen venäläisille. Talonpoika ja tämän emäntä ovat hekin heränneet ja katsovat silmät suurina Jania. Jan painaa kasvot käsiinsä, ja hänen koko ruumiinsa vapisee kuin horkassa. Miten mahtaakaan Erik Segerfält nyt tehdä hänelle kiusaa, kun on kuullut, että Jan rakasti maanpetturia.

			Jan hypähtää seisomaan ja horjuu ulos tuvasta. Hänen on saatava raitista ilmaa ja oltava hetken yksin. Pihalla hän vetää syvään henkeä ja pyyhkäisee kädellä otsaansa, ikään kuin näin karkottaisi epämiellyttävät ajatukset.

			Tällaista on joka yö, hän ajattelee. Heti kun hän nukahtaa, hän kuvittelee olevansa Helenan luona, ja kun hän aamulla herää, on tuska hänen rinnassaan entistä polttavampi. Tähän asti hänen on kuitenkin onnistunut salata rakkautensa Helenaan, mutta nyt sen tietävät niin Segerfält kuin Anttikin.

			»Kapteeni ottaisi nyt sentään viitan harteilleen», Antin ääni kuuluu Janin takaa. »Tällainen aamuilma on kylmää, varsinkin kun on juuri herännyt.»

			Janin tekisi mieli käskeä Anttia painumaan tiehensä, mutta vilkaistessaan Antin huolestuneisiin kasvoihin hän ei sanokaan mitään. Hänestä tuntuu äkkiä, kuin hän olisi taas pikkupoika, joka on saatu kiinni pahanteosta ja jota Antti tulee puolustamaan, kuten niin monta kertaa lapsena. Kuinkahan monelta selkäsaunalta hän aikoinaan säästyikään juuri Antin ansiosta. Antti osasi aina selitellä asioita niin, että Jan näytti syyttömältä.

			»Ja olisi kapteenin ehkä hyvä syödäkin jotain ennen kuin lähdemme ratsastamaan eteenpäin. Emäntä näyttää juuri laittavan puurokattilaa tulelle.»

			Jan puree hampaitaan yhteen ja puristaa kätensä nyrkkiin. Miksi hän ei koskaan saa olla rauhassa? Joskus hänestä tuntuu, kuin hänellä olisi sodassakin lapsenpiika mukanaan, ja se harmittaa häntä aina suunnattomasti. Mutta toisaalta hän ei halua huomauttaa Antille kaikesta, sillä yrittäähän tämä toki parastaan ja on tämänkin sotaretken aikana jo monta kertaa osoittautunut taitavaksi ja käyttökelpoiseksi mieheksi.

			Ruokapöydässä on hiljaista miesten syödessä. Erik Segerfält yrittää tosin pitää yllä keskustelua, mutta häneltäkin se näyttää tänä aamuna sujuvan huonosti. Hän kiroaa kuningasta ja sotapäälliköitä, mutta Jan huomaa, ettei Segerfältin puhe tunnu luontevalta. Tämä ikään kuin puhuu vain estääkseen syntymästä kiusallista hiljaisuutta, ja talon isäntä ja Antti nyökäyttelevät noille jutuille.

			Miesten satuloidessa hevosiaan tallin luona Segerfält lyö Jania selkään ja sanoo:

			»Älä välitä, kaikki naiset ovat sellaisia. Ja kuitenkaan me emme voi elää ilman heitä. Naisiin on viisainta suhtautua kuin hevoseen – mutta hyvääkin hevosta on pakko joskus vaihtaa.»

			Segerfält taputtaa hellästi hevostaan ja jatkaa sitten mietteitään:

			»Naisella ja hevosella on kuitenkin se ero, että hevonen on uskollisempi ja kestävämpi. Olen varma, että tämä hevonen pysyy minun rinnallani niin hyvinä kuin huonoinakin päivinä. Mutta jos olen aivan rehellinen, minun on tunnustettava, että on hetkiä, jolloin luopuisin siitä saadakseni jonkun tyttöhupakon vuoteeseeni.»

			Segerfält taputtaa ja silittää hevosensa kaulaa puhuessaan, ja Janin on väkisinkin hymyiltävä. Vaikka Segerfältin sanat olivatkin karkeat, hänestä tuntuu kuitenkin helpottavalta, kun Segerfält tietää hänen suhteestaan Helena Reuterskiöldiin. Jan hämmästyy itsekin huomatessaan ajattelevansa näin. Tähän asti hän on tehnyt parhaansa salatakseen rakkautensa kauniiseen Helenaan, mutta nyt hänestä tuntuu siltä, kuin Segerfält ottaisi vapaaehtoisesti kantaakseen osan hänen tuskastaan.

			»Jos sinua, Gyllenspåre, lohduttaa se lainkaan, niin älä unohda, että me toisetkin olemme olleet rakastuneita Helena Rauterskiöldiin», Erik Segerfält sanoo äkkiä. »Hän oli sellainen nainen, joka meni miehen veriin – kaikesta huolimatta.»

		

	
		
			3 luku

			1

			Pitkän kylmän talven jälkeen saapuu lopulta kevät. Lumi sulaa odottamattoman nopeasti ja tiet muuttuvat kuraisiksi. Mutta Jan Gyllenspåren, Erik Segerfältin ja Antin mieliala kohoaa, vaikka matkanteko näissä oloissa onkin vaikeampaa. Talonpoikaistaloissa yöpyessään he kuulevat yhä parempia uutisia. Siikajoen voiton jälkeen on venäläiset 27. päivä huhtikuuta onnistuttu lyömään Revonlahdella, ja Revonlahden voittoon päättyy Suomen armeijan pitkä perääntymisretki.

			Segerfältin riemulla ei ole rajoja, kun hän kuulee Revonlahden voitosta.

			»Kuulkaa nyt, pojat», hän huutaa. »Pääarmeija on pysähtynyt ja odottaa vain meidän tuloamme. Ja sitten voimme lyödä koko ryssän armeijan ja ottaa Suomen takaisin. Nyt ei ole enää mitään hätää!»

			Valoisassa yössä on venäläisten joukkojen ohittaminen kuitenkin hankalaa ja vie kolmikolta enemmän aikaa kuin oli arvioitu. Heidän onnistuu sentään luiskahtaa venäläisten partioiden ohi ja päästä ratsastamaan kohti Suomen pääarmeijaa, jonka on kuultu edenneen Himangalle ja pysähtyneen sinne.

			»Keitä te olette?» kajahtaa äkkiä puun takaa, ja Erik Segerfältiä kohti ojennetaan kivääri.

			»Älä helvetissä ammu!» Segerfält sanoo. »Mehän olemme omia ja olemme tulleet auttamaan teitä, niin että voitte lyödä venäläiset lopullisesti.»

			Sotamies katselee epäilevästi Erik Segerfältiä.

			»Keitä te oikein olette?»

			»Älä sohi sillä pistimelläsi!» Segerfält tulistuu. »Et kai luule meidän ratsastaneen Viaporista tänne vain sen vuoksi, että sinä voisit seivästää meidät tuolla pistimelläsi.»

			»Mitä asiaa teillä on?» sotamies tiukkaa edelleen.

			»Asiaa! Keskellä sotaa! Me olemme tulleet tappelemaan. Vie nyt meidät Adlercreutzin luo äläkä puhu turhia», Segerfält tulistuu. »Me olemme väsyneitä ja meillä on nälkä, emmekä ole suinkaan ratsastaneet tätä matkaa jaaritellaksemme sinun kanssasi täällä metsässä.»

			Sotamies epäröi hiukan. Miehet puhuvat kylläkin moitteetonta suomea, mutta hänellä on tarkat määräykset siitä, ettei suomalaisten leiriin saa laskea vieraita. Tuo ensimmäisenä ratsastava mies näyttää tosin sangen määrätietoiselta ja voi vielä olla vaikka jokin upseeri. Sotamies raaputtaa ajatuksissaan päätään ja koettaa voittaa aikaa.

			»No, vietkö nyt meidät Adlercreutzin luo vai aiotko seisottaa meitä koko yön täällä?»

			»Adlercreutz on tarkastamassa joukkoja, mutta ehkä kenraali Aminoff –», sotamies sanoo varovasti.

			»No niin, älä nyt enää aikaile siinä, vaan neuvo meidät Aminoffin luo», Segerfält sanoo kärsimättömästi.

			»Mutta teillä ei ole univormua …»

			»Emme kai ratsasta ryssien linjojen läpi univormussa», Segerfält tulistuu. »Silloin meidät olisi seivästetty jo aikoja sitten, senkin kirottu hölmöläinen. Univormut meillä on täällä.»

			Segerfält kääntyy satulassa ja taputtaa sen takana olevaa pakkausta.

			Sotamies epäröi vielä, mutta kun Segerfält luo häneen vihaisen katseen, hän lähtee hitain askelin viemään ratsumiehiä leiriin.

			»On se vaan perkelettä pojat», Segerfält sanoo ja vilkaisee Jan Gyllenspåreen ja Anttiin, »että meidän on onnistunut ratsastaa vihollisten vartioiden ohi ilman että yksikään olisi kysynyt meiltä nimeä tai asiaa ja että suomalaiset sitten ottavat meidät vastaan kivääri kourassa.»

			Jan Gyllenspåre vilkaisee Erik Segerfältiin. Äänensävystä ja kirosanatulvasta tämän voi päätellä olevan erityisen hyvällä tuulella.

			»Ehkäpä siihen vaikuttaa sekin, että me hiukan karttelimme venäläisten vartijoita, mutta sen sijaan haimme ensimmäistä suomalaista, joka voisi neuvoa meidät Adlercreutzin luo», Gyllenspåre sanoo.

			»Onhan se niinkin», Segerfält myöntää.

			Jan Gyllenspåre katselee uteliaana ympärilleen. Leirissä on vilkasta. Lihaa paistuu suurissa vartaissa ja keittopadassa valmistetaan soppaa. Miehet kulkevat edestakaisin. Osa heistä puhdistaa kiväärejä, osa tykkejä, ja hevosmiehet touhuavat ajokkiensa parissa.

			»On tämä toista peliä kuin hamuta viikkokaupalla yksinäisiä metsiä jokaista vastaantulijaa varoen», Segerfält toteaa tyytyväisellä äänellä.

			Vartiomies vilkuilee aina silloin tällöin epäluuloisesti kolmikkoon. Ties mitä nuokin miehet ovat, hän ajattelee. Ovat vaikka vihollisen vakoilijoita, ja hän on laskenut ne tänne leiriin asti. Siitä vasta huuto sytyisi, ja parhaimmassa tapauksessa hän saisi päättää päivänsä hirsipuussa. Mutta eivät nuo kylläkään venäläisiltä näytä.

			»Tuolla on pappila ja siellä asuu kenraali Aminoff», vartiomies sanoo kääntyen Erik Segerfältin puoleen.

			Segerfält nyökkää ja katselee pitkää matalaa rakennusta, jonka pihalla vilisee miehiä.

			»Odottakaa te tässä, niin minä menen ilmoittamaan kenraalille», vartiomies sanoo ja häviää sisälle rakennukseen.

			Hetken perästä hän palaa.

			»Kenraali Aminoff odottaa teitä», hän sanoo sitten tyytyväisenä siitä, että voi siirtää vastuun noista kolmesta tuntemattomasta kenraalille itselleen.

			Kenraali Johan Fredrik Aminoff istuu kirjoituspöytänsä ääressä. Hän on viisissäkymmenissä, tuo pitkä ja hoikka mies, jonka kasvot ovat hienopiirteiset ja silmät suuret ja älykkäät. Hiukset ovat ohimoilta jo harmaantuneet, mutta muutoin hän vaikuttaa vielä nuorekkaalta. Jotain alakuloista ja raskasmielistä hänessä kylläkin on.

			On kulunut kuusitoista vuotta siitä, kun kuningas Kustaa III murhattiin ja Johan Fredrik Aminoffin loistava hovimiesura Tukholmassa päättyi. Nämä vuodet ovat jättäneet jälkensä kenraalin ulkonäköön. Hänestä huomaa heti, että hänen on nuorena täytynyt olla hyvin kaunis mies. Monet vastoinkäymiset ja raskaat koettelemukset ovat kuitenkin painaneet häneen leimansa.

			Kenraali Aminoff katsoo kysyvästi tulijoihin, ja Erik Segerfält kiirehtii esittäytymään.

			»Kapteeni Erik Segerfält ja kapteeni Jan Gyllenspåre Viaporin linnoituksesta», hän sanoo.

			Kenraali Aminoff katsoo hämmästyneenä kolmikkoa.

			»Viaporista?» hän toistaa.

			»Niin, herra kenraali», Erik Segerfält vastaa sotilaallisella äänellä. »Kun linnoitus antautui, päätimme me kolme yhtyä maa-armeijaan ja olemme ratsastaneet tänne.»

			Kenraali ei sano tähän mitään, vaan tuntuu istuvan omissa ajatuksissaan. Silloin Erik Segerfält alkaa vuolaasti kertoa Viaporin antautumisesta ja matkasta tänne. Jan Gyllenspåresta tuntuu kaiken aikaa, kuin sanavalmis Segerfält olisi hermostunut. Niin nopeasti ja hätäisesti hän nyt selittää heidän matkaansa. Toisetkin huoneessa olevat upseerit alkavat kuunnella kiinnostuneina Segerfältin selostusta ja tulevat lähemmäksi kuullakseen paremmin.

			»Teille on hankittava majapaikka», kenraali Aminoff sanoo enemmän itselleen kuin toisille.

			»Herra kenraali, kauempana olevassa pikkupappilassa on vielä kenties tilaa», muuan upseereista puuttuu puheeseen.

			Kenraali Aminoff vilkaisee puhujaan ja nyökkää sitten.

			»Hyvä, viekää te heidät sinne.»

			2

			Kun kapteenit ratsastavat kohti pikkupappilaa, seuraa kenraali Johan Fredrik Aminoff heitä ikkunasta. Joka päivä saapuu uusia miehiä joukkoihin. Tuntuu kuin Revonlahden voitto olisi ollut käänteentekevä tapahtuma tässä sodassa. Eikä se tietenkään ole mikään ihme, sillä onhan sodassa pahinta se, että joudutaan perääntymään ja sotamiesten on nähtävä, kuinka heidän kotinsa ja omaisensa joutuvat vihollisten jalkoihin. Sekä Siikajoen että Revonlahden voitto on valanut uutta uskoa miehiin, ja tunnelma leirissä on kohonnut huomattavasti.

			Aminoff nousee seisomaan. Hänen tekee mielensä lähteä hiukan kävelemään, sillä istuttuaan koko päivän sisällä hän tuntee tarvitsevansa raitista ilmaa. Ulkona hän sitä paitsi voi olla yksin omissa ajatuksissaan, sillä täällä pappilassa on ympärillä yhtämittainen hälinä.

			»Saanko auttaa?»

			Nuori upseeri ottaa Aminoffin manttelin naulasta huomatessaan kenraalin aikovan ulos.

			Koko leirissä on iloinen tunnelma, sen huomaa kaikesta. Sotilaisiin on herännyt uusi toivo. Koko perääntymismatkan miehet ovat kulkeneet laahustavin askelin ja mieli maassa. Mutta nyt he kunnostavat innoissaan vaatteitaan ja varusteitaan.

			On yllättävää nähdä, miten nopeasti masentuneista sotilaista on tullut voitonvarmoja ja toisilleen iloisesti naljailevia miehiä. Mutta onko se mikään ihme. Koko perääntymismatkan ajanhan sotamiehet tiesivät, että koti ja perhe jäi yhä kauemmaksi taakse ja että nyt marssittiin kohti tuntematonta tulevaisuutta. Ja ei kai tavallista suomalaista voinut kiinnostaa se, saiko kuningas koko armeijansa vahingoittumattomana Ruotsin puolelle vai ei. Suomalainen sotilas oli komennettu jättämään maansa ja perääntymään perääntymästä päästyäänkin, ilman että armeijalle olisi annettu lupaa ryhtyä taistelemaan vihollisia vastaan.

			Miten häntä, Johan Fredrik Aminoffia, olikaan suututtanut ylipäällikön menettely ja kuinka monta kertaa hän olikaan vakuuttanut Klingsporille, että sotilaat olisivat valmiit mieluummin kaatumaan kuin luopumaan maastaan.

			Mutta Klingspor ei halunnut kuulla puhuttavankaan taistelusta. Hän oli vakuuttunut siitä, että hänen velvollisuutensa kuningasta kohtaan oli säilyttää armeija eikä tapattaa miehiään venäläisten ylivoiman edessä.

			Selittäessään omaa kantaansa lihavahko Klingspor aina tuijotti Aminoffia herkeämättä ainoalla silmällään, aivan kuin olisi halunnut vakuuttaa tälle, että ylipäällikön itsensä kannattama sodankäyntitapa oli näissä oloissa ainoa oikea. Kuunnellessaan Klingsporin selityksiä Aminoffin mieleen usein tuli, että kuninkaan suurin erehdys tämän sodan aikana oli ollut Klingsporin määrääminen ylipäälliköksi.

			Armeijan mielialaa ei suinkaan nostanut se, että sotamiehet huomasivat ylipäällikön kiireimmän kaupalla pyrkivän kohti Ruotsin rajaa, välittämättä lainkaan sen maan kohtalosta, jonka hän näin jätti venäläisten käsiin.

			Sotamiesten kannalta oli mahdollisimman vähän lohduttavaa tietää, että sillä aikaa kun heidän itsensä oli kehnoissa vaatteissa ja nälkäisinä riennettävä puolijuoksua kohti pohjoista, ylipäällikkö istui kuomureessään monien vällyjen alla ja hoputti kuskiaan ajamaan niin lujasti kuin hevosista irti sai. Vihollinenhan oli ylivoimainen eikä taisteluun saanut missään tapauksessa ryhtyä – näin ylipäällikkö selitti, kun niin Aminoff kuin toisetkin upseerit koettivat taivuttaa häntä antamaan hyökkäysmääräyksen.

			Kuningas Kustaan Venäjän-sodasta oli nyt kulunut 20 vuotta, ja jos Klingspor olikin aikoinaan kunnostautunut sotaväen huollon järjestäjänä, kuluneet vuodet olivat tehneet hänestä pelokkaan ukon, jonka käsiin armeijan ylipäällikkyyttä ei koskaan olisi saanut uskoa.

			Lopulta Klingsporille itselleenkin alkoi valjeta, ettei hän pystynyt ylipäälliköksi. Suurelta osaltaan tähän vaikutti pelko siitä, että hän voisi jäädä venäläisten vangiksi. Jokainen tie merkitsi Klingsporille uutta vaaraa, paikkaa mistä vihollisjoukko saattaisi hyökätä hänen kimppuunsa, saartaa hänen mahtavan kuomurekensä ja ottaa hänet vangiksi.

			Lopulta ylipäällikön mieli oli niin matalalla, että hän kirjoitti kuninkaalle ja vedoten huonoon terveyteensä pyysi eroa tehtävästään. Hän vakuutti kuninkaalle, että Aminoff, joka oli ollut koko ajan hänen luonaan ja johon hän täydellisesti luotti, tietäisi mitä oli tehtävä. Kenraali af Klercker voisi olla nimellinen ylipäällikkö, mutta hänen olisi seurattava kenraali Aminoffin neuvoja.

			Aminoff pysähtyy ja naurahtaa kuivasti. Revonlahden voiton jälkeen Klingspor oli yllättäen tuntenut terveytensä palanneen, ja niin hän luopui ajatuksesta jättää ylipäällikkyys.

			»Mitä voi tulla sotaretkestä, jota johtaa yksisilmäinen mies, varsinkin kun hän sillä ainoallakaan silmällään ei erota todellista vaaraa luulotellusta?» Näin oli eräs nuori upseeri sanonut katkeroituneena kerran, kun Klingspor taas vaati armeijaa kiirehtimään perääntymisvauhtia.

			Klingsporin yksisilmäisyydestä oli usein tehty karkeatakin pilaa, mutta se oli vain miesten tapa saada purkaa katkeruutensa ylipäällikköä kohtaan. Klingsporin asemaa ei sitä paitsi miehistön keskuudessa parantanut se, että yleisesti tiedettiin, kuinka ylipäällikkö oli menettänyt toisen silmänsä. Jos se olisi tapahtunut sodassa, se olisi vain lisännyt armeijan kunnioitusta häntä kohtaan. Mutta valitettavasti tiedettiin liiankin hyvin Klingsporin onnettomuuden naurettava tausta.

			Kerrottiin, että Klingspor oli nuorena upseerina ihastunut erään porvarin emäntään, eikä hän ollut malttanut kunnioittaa porvarin aviollisia oikeuksia. Klingsporin onnettomuudeksi mustasukkainen aviomies kuitenkin yllätti hänet vaimonsa vuoteesta ja raivoissaan tarttui hiilihankoon opettaakseen röyhkeälle tunkeilijalle, kuka oli isäntä talossa. Hiilihanko osui Klingsporia silmään, ja niin Klingspor sai elää lopun elämäänsä yksisilmäisenä – muistoksi yöstä, jolloin hän oli tunkeutunut mustasukkaisen porvarin paikalle tämän aviovuoteeseen.

			Aminoff katselee sotamiehiä, jotka istuvat nuotioiden ääressä. Heidän vaatteensa ovat surkeassa kunnossa, ja moni on palelluttanut jalkansa ja kätensä tämän onnettoman perääntymisvaiheen aikana. Varsinkin jalkineiden ja sukkien puute on tehnyt pitkistä päivämarsseista sotamiehille ylen raskaita. Monen kengät ovat riekaleina ja jalat hankautuneet pahasti verille.

			Ruokaakaan eivät miehet ole koko sodan aikana saaneet tarpeeksi, mutta täällä Himangassa he nyt näyttävät ottavan vahingon takaisin. Tuossakin paistuu vartaassa kokonainen lehmä, jonka vieressä miehet tyytyväisinä kykkivät.

			Ihmeellistä, kuinka paljon kaksi voittoa on vaikuttanut miehistön mielialaan, Aminoff ajattelee. Nyt kun on käännytty takaisin etelään päin, kaikki ovat kuin uusia miehiä.

			Aminoffin kasvoille tulee tyytymätön ilme. Kuinka usein hän olikaan sanonut kreivi Klingsporille, että perääntyminen pohjoiseen tuhoaisi koko armeijan. Pohjois-Suomessa olisi sotajoukkoa vaikeata muonittaa ja täydentää. Turhaan hän oli puhunut ylipäällikölle, miten tärkeätä olisi ryhtyä vastarintaan ja lyödä venäläisten joukot. Etelä-Suomessa olisi sotaväen rivit saatu täydennetyksi, siellä olisi saatu ruokatarpeita ja kenties vielä nostoväkeäkin.

			Mutta Klingsporille puhuminen oli ollut samaa kuin olisi puhunut kuurolle. Ylipäällikkö vain muljautti ainoata silmäänsä ja ryhtyi puhumaan armeijan säästämisestä. Siitä, että armeija oli tarkoitettu suojelemaan maata, hän ei halunnut tietää mitään.

			Aminoff pysähtyy ja jää katsomaan sotilaita, jotka istuvat nuotion ääressä. Mitenkähän nuokin miehet ovat joutuneet tänne, Aminoff miettii. Jossain Etelä-Suomessa heillä on varmaankin koti, jossa vaimo ja lapset odottavat heitä. Onkohan elämä antanut heille mitään siitä, mitä he kerran ovat siltä odottaneet?

			Johan Fredrik Aminoff kääntyy taas kulkemaan. Entä hän itse! Mitä hän on saanut siitä, mitä itse kerran niin hartaasti odotti? Olisiko hän itse nuorena miehenä uskonut, että nyt viisissäkymmenissä joutuisi kuninkaan määräyksestä olemaan Klingsporin neuvonantajana ja kulkemaan täällä Himangalla lumisohjuista tietä.

			Hänen uransahan alkoi kerran niin loistavasti. Jo 14-vuotiaana hänestä tuli kuningas Aadolf Fredrikin paa?i, ja tämän kuoltua kuningas Kustaa III otti hänet omaksi paa?ikseen. Miten hän olikaan ihaillut nerokasta Pohjolan Aurinkokuningasta! Ei kukaan pystynyt voittamaan ihmisiä puolelleen niin taitavasti kuin kuningas Kustaa. Hän osasi olla rakastettava ja viehättävä, hän oli taitava ja – kun niin tarvittiin – rohkea sodassa. Kuningas Kustaa III loi ympärilleen sen maailman, joka sitten kuninkaan kuoltua tuntui kokonaan hävinneen.

			Miten kuningas Kustaa olikaan rakastanut kaikkea ranskalaista, Ranskan kirjallisuutta, taidetta ja teatteria. Omasta Drottningholmin linnastaan kuningas oli halunnut luoda pienikokoisen Versaillesin, missä hän saattaisi elää niin kuin Ranskan Ludvig.

			Kuningas Kustaan suosio oli langennut monella tavoin Johan Fredrik Aminoffin osalle. Koska Johan Fredrikin taloudellinen asema oli huono, kuningas Kustaa päätti järjestää suosikilleen varakkaan puolison. Ja kun kuningas kesällä 1775 ensimmäisen kerran kävi Suomessa, hän keksi mielestään hyvän keinon parantaa Johan Fredrikin rahaasioita. Vieraillessaan matkalla Turusta Helsinkiin Fagervikin kartanossa kuningas kiinnitti huomiota siihen, miten rikas ruukinomistaja Johan Hisinger oli. Tämähän oli rakentanut itselleen todellisen kivilinnan, missä asui perheineen.

			Hän, Johan Fredrik Aminoff oli silloin vasta 19-vuotias, eikä hänellä alkuun ollut aavistustakaan kuninkaan suunnitelmista. Mutta kuningas Kustaa oli tyytyväisyydekseen huomannut, että ruukinomistajalla oli nuori kaunis tytär Johanna Barbara. Kauan ei Kustaa-kuningas miettinyt asiaa, vaan ehdotti Johan Hisingerille, että tämä antaisi tyttärensä kuninkaan suosikin Johan Fredrik Aminoffin puolisoksi.

			Johan Hisinger oli luultavasti hyvinkin imarreltu tästä avioliittoajatuksesta, ja hän kihlasi ilomielin Johanna Barbaran nuorelle Aminoffille. Kuningas Kustaa III oli tyytyväinen keksintöönsä, sillä hänhän katsoi näin turvanneensa suosikkinsa taloudellisen aseman erittäin viisaasti.

			Johan Fredrik Aminoff rypistää kulmiaan muistellessaan tuota aikaa. Kolme vuotta myöhemmin vietettiin loistavat häät. Nyt, kolmekymmentä vuotta myöhemmin, saattaa Aminoff vieläkin nähdä edessään kuvankauniin Johanna Barbaran. Hän piti silloin itseään todellisena onnetarten suosikkina, sillä paitsi varallisuutta hän sai itselleen kauneimman naisen, mitä koskaan oli nähnyt. Johanna Barbaralla oli kultaiset hiukset, suuret siniset silmät, ja kun hän hymyili, ilmestyi hänen kumpaankin poskeensa lystikäs kuoppa. Hänen vartalonsa oli hento ja naisellinen, ja Johan Fredrikistä tuntui, kuin Johanna Barbara olisi aina ollut liikkeessä. Hän kääntyili lakkaamatta, hymyili rakastettavasti ja näytti koko ajan nauttivan elämästään.

			Tukholman hovielämää Johanna Barbara odotti innokkaasti, sillä hän uskoi sen täyttävän kaikki toiveet. Hovi muodostui kuitenkin hänelle suureksi pettymykseksi, sillä hänen isänsä oli aateloitu vasta kahdeksan vuotta aikaisemmin, ja Tukholman korkea-aatelisissa piireissä Johanna Barbara oli vain porvaristyttö. Tietysti tähän vaikutti myös toisten kateus, varsinkin naisten, sillä Johanna Barbaraa kauniimpaa olentoa ei Johan Fredrik Aminoff muista koskaan nähneensä Tukholman hovissa. Huomattuaan, ettei häntä hyväksytty kaikilla tahoilla, Johanna Barbara loukkaantui sydänjuuriaan myöten. Mutta sen sijaan, että olisi vetäytynyt syrjään, hän ryhtyi taisteluun asemansa puolesta. Hän oli kaunis, kauniimpi kuin kukaan toinen, ja jos hänen annettiinkin ymmärtää, ettei hänen sukunsa ollut tarpeeksi hieno, hän ei unohtanut sitä koskaan. Hovin naisten myrkylliset ja ivalliset katseet ja heidän ylenkatseensa hän maksoi samalla mitalla takaisin. Rohkeasti heitteli Johanna Barbara viekoittelevia katseita hovin herroihin ja aiheutti unettomia öitä monille niistä naisista, jotka olivat halveksineet hänen syntyperäänsä.

			Luultavasti Johanna Barbara ei välittänyt kenestäkään Ruotsin hovissa sen enempää, mutta hän halusi tehdä kiusaa toisille ja näyttää, minkälainen mahti hänen kauneutensa on. Hän nautti nähdessään miesten riutuvan kaipauksesta häneen, ja hän keimaili heille entistä enemmän saadakseen heidät suunniltaan.

			Aluksi Johan Fredrik suhtautui rauhallisesti Johanna Barbaran käyttäytymiseen, mutta lopulta se alkoi harmittaa häntä. Häntä suututti, että hänen vaimonsa oli valmis keimailemaan jokaiselle miehelle, jonka vain hovissa tapasi.

			Johanna Barbara tietenkin suuttui, kun aviomies huomautti, ettei tämän käytös soveltunut kenellekään Aminoffille. Johanna Barbara syytti miestään mustasukkaisuudesta ja väitti, ettei Johan Fredrik olisi antanut vaimonsa lainkaan huvitella Tukholman hovissa, vaan olisi mieluummin teljennyt Johanna Barbaran kotiin voidakseen olla varma siitä, että tämä pysyi ehdottoman uskollisena.

			Johan Fredrik suuttui kuullessaan Johanna Barbaran sanat. Hän selitti, ettei suinkaan ollut mustasukkainen, mutta että Johanna Barbara häpäisi hänen nimensä ja saattoi hänet aviomiehenä noloon asemaan.

			»Tuo on vain sinun miehistä turhamaisuuttasi», Johanna Barbara huusi, ja Aminoff saattaa vieläkin kuulla korvissaan hänen äänensä. »Sinä olet mustasukkainen ja kuvittelet, että minä petän sinua joka hetki. Jos minä todellakin haluaisin olla sinulle uskoton, niin minä tietysti olisin paljon varovaisempi. Mutta minua haluttaa ainoastaan kiusata noita hovin turhantärkeitä aatelisrouvia. He ovat valmiit joka hetki huomauttamaan siitä, ettei minun isäni ole yhtä vanhaa aatelia kuin he itse, mutta näkisitpä heidän ilmeensä, kun heidän aviomiehensä vilkuilevat minuun päin ja unohtavat täysin kuivettuneet vaimonsa.»

			Kuukausien kuluessa heidän riitansa tulivat yhä kiihkeämmiksi, ja lopulta avioero näytti ainoalta mahdollisuudelta.

			Johan Fredrik Aminoff pistää kädet selkänsä taakse ja jatkaa ajatuksissaan kävelyään. Palattuaan Venäjän sodasta hän meni kihloihin kamarikollegion presidentin, kreivi Erik Ruuthin tyttären neiti Fredrika Ruuthin kanssa. Silloin hän uskoi löytäneensä elämänsä onnen. Avioliitto Johanna Barbara Hisingerin kanssa oli solmittu kuninkaan toivomuksesta ja lähinnä taloudellisista syistä, mutta Fredrika Ruuthia hän rakasti ensi hetkestä alkaen. Hän oli varma, ettei tätä avioliittoa mikään mahti maailmassa voisi rikkoa. Fredrika oli ihmeellisin ja viehättävin nainen, mitä hän koskaan oli nähnyt, ja hän palvoi sitä maatakin, jota Fredrika kulki. Mutta vielä kerran hänen oli katkerasti petyttävä.

			Aminoffin kasvoille tulee kova ilme. Jos hyvät päivät olisivat saaneet jatkua, olisi hänen avioliittonsa Fredrika Ruuthin kanssa varmaan onnistunut, mutta Fredrika ei kerta kaikkiaan ollut niitä naisia, jotka ovat valmiita rakastamaan myös vastoinkäymisissä.

			Johan Fredrik Aminoff harppoo kovaa vauhtia sohjuisella tiellä. Maaliskuun 16. päivä 1792 muutti niin hänen kuin kaikkien muidenkin kuningas Kustaan läheisten elämän. Tuona onnettomana päivänä ampui pieni likainen kapteeni ja rahanlainaaja Jacob Johan Anckarström kuningas Kustaan oopperanaamiaisissa, ja noihin laukauksiin päättyi eräs Ruotsin historian loistavimmista ajanjaksoista.

			Kuningas Kustaa III:n kuolema muutti täydellisesti niin Aminoffin kuin muidenkin kuninkaan suomalaisten suosikkien aseman. Kuningas Kustaa oli tehnyt kaksi testamenttia, ensimmäisen 1780 ja toisen vuonna 1789. Ensimmäisessä hallitsija määräsi, että mikäli hän kuolisi kruununprinssin alaikäisenä ollessa, tulisi hänen veljestään Kaarle-herttuasta holhoojahallitsija, jolla olisi lähes sama valta kuin kuninkaalla. Vuosien kuluessa kuningas kuitenkin alkoi epäillä veljensä sopivaisuutta holhoojaksi, ja kuolinvuoteellaan hän laati toisen testamentin, jonka mukaan holhoojahallitukseen tulisi herttua Kaarlen lisäksi vielä viisi muuta. Tärkein näistä toisista oli suomalainen Kustaa Mauri Armfelt, johon Kustaa III oli erityisesti luottanut.

			Uusi testamentti ei tietysti miellyttänyt herttua Kaarlea, jonka valtaa näin olisi huomattavasti vähennetty. Niinpä herttua Kaarle kohta veljensä kuoltua kiirehti todistamaan, että hallitsijan kuolinvuoteellaan tekemä lisäys testamenttiin ei eräiden muotovirheiden perusteella ollut pätevä. Heikkoluonteista herttua Kaarlea tuki hänen suomalainen suosikkinsa Kustaa Adolf Reuterholm.

			Reuterholm ei kuitenkaan tuntenut asemaansa turvalliseksi niin kauan kuin kuningasvainajan suosikit yhä olivat entisissä viroissaan. Niinpä hän painosti herttua Kaarlea erottamaan Kustaa Mauri Armfeltin Tukholman ylikäskynhaltijan virasta ja määräämään tämän Ruotsin lähettilääksi Napolin kuninkaan hoviin, missä Reuterholm uskoi Armfeltin olevan niin kaukana, ettei tästä olisi haittaa. Johan Fredrik Aminoff taas koetettiin painostaa vaihtamaan Porin rykmentin päällikkyys pommerilaisen joukon komentajan asemaan, mutta siitä hän, Aminoff, itsepäisesti kieltäytyi.

			Maanpakoon karkotettuna – niin kuin Armfelt itse Napoliin lähettämistään luonnehti – Armfelt laati suunnitelman toisensa perään, jotta rakastetun Kustaa III:n testamenttia noudatettaisiin. Mutta miten hän asiaa harkitsikin, Venäjä näytti nyt hänestä ainoalta pelastukselta. Keisarinna oli taivutettava auttamaan kustavilaisia, jotta kuningasvainajan viimeinen tahto voitaisiin toteuttaa ja hänen ainoan poikansa opettajaksi ja neuvonantajaksi kutsuttaisiin ne miehet, joihin kuningas itse oli luottanut. Herttuan neuvonantajat konseljissa olisi vaihdettava niihin, jotka kuningas itse oli tahtonut holhoojahallitukseen. Helposti tämä vaihdos ei tietenkään tapahtuisi, sillä sehän merkitsisi herttuan suosikin syrjäyttämistä, eikä kaikkivoipa Reuterholm varmaankaan hyvällä luopuisi korkeasta asemastaan.

			Mutta juuri tähän tarvittiinkin Venäjän apua. Keisarinna Katariinahan oli jo aikaisemmin ilmoittanut toivovansa, että Ruotsin nuori kuningas ja hänen oma pojantyttärensä ruhtinatar Aleksandra kerran solmisivat avioliiton. Nyt piti vain ilmoittaa hänelle, että Reuterholm vaarantaa Ruotsin kuninkaan valtaistuimen, ja pyytää, että keisarinna oman sukunsa edun tähden puuttuisi asiaan.

			Napolista käsin Armfelt ryhtyi suunnittelemaan vallankaappausta. Hän oli kirjeenvaihdossa toisten kustavilaisten, Johan Albrecht Ehrenströmin, Johan Fredrik Aminoffin ja monivuotisen rakastajattarensa neiti Magdalena Rudenschöldin kanssa. Epäluuloinen Reuterholm kuitenkin keksi Armfeltin ja tämän ystävien kirjeenvaihdon, ja niin oli salaliitto paljastettu.

			Korkein oikeus tuomitsi Armfeltin, Ehrensvärdin, Aminoffin ja neiti Rudenschöldin maankavaltajina menettämään henkensä, kunniansa ja omaisuutensa. Herttua vapautti kuitenkin kuolemantuomiosta muut paitsi Armfeltin. Johan Fredrik Aminoff samoin kuin Ehrenström ja neiti Rudenschöld tuomittiin elinkautiseen vankeuteen.

			Johan Fredrik Aminoffin kasvoille tulee katkera ilme. Kolme vuotta hän joutui viettämään Ehrenströmin kanssa vankina Karlstenin linnassa, ennen kuin hänet Kustaa III:n pojan Kustaa IV Aadolfin noustua valtaistuimelle vapautettiin. Vieläkin Aminoffia puistattaa, kun hän muistelee noita vuosia. Aluksi hänen elämänsä Karlstenissa oli verraten siedettävää. Hänen käyttöönsä oli asetettu kaksi hyvin kalustettua huonetta, joista toinen kylläkin oli niin kostea, että sen seinät aina vuotivat vettä. Ensimmäisinä kuukausina hänen huoneidensa ovia ei lukittu, ja hän sai mennä yksinään kävelemään valleille, kun niin halusi. Mutta ennen pitkää vartiointia tehostettiin. Ovet pidettiin lukossa, Aminoff sai mennä päivittäin kävelemään valleille vain puoleksi tunniksi, ja silloinkin oli linnoituksen vanhemman upseerin aina seurattava häntä.

			Mutta kaiken hän olisi kestänyt, ellei viimeinen isku olisi melkein murtanut häntä. Fredrika kauhistui ajatusta, että hänen täytyisi lopun ikäänsä olla naimisissa elinkautiseen vankeuteen tuomitun miehen kanssa, ja anoi avioeroa.

			Aminoffia suututtaa vieläkin, kun hän muistaa tuon päivän, jolloin tieto Fredrikan avioerohakemuksesta tuli hänelle. Hän itki silloin vihasta, hakkasi vuoteessa päätään ohueen tyynyyn ja kysyi kerta toisensa jälkeen, mitä hän oli tehnyt, kun häntä näin rangaistiin. Mutta kun pahin suru oli mennyt ohi, tilalle astui viha ja halveksunta. Välillä hän koetti ymmärtää Fredrikaa ja selitti itselleen, että hänen rakastettu puolisonsa toimi näin kenties perheensä painostuksesta. Luultavasti kreivi Ruuth ei sietänyt ajatusta, että hänen tyttärensä olisi naimisissa elinkautisen vangin kanssa.

			Johan Fredrik Aminoff pysähtyy ja katselee hajamielisenä erään talon pihalla touhuavia sotamiehiä. Kun hän nyt jälkeenpäin ajattelee noita synkkiä vuosia, hänestä tuntuu, että vain ajatus Riilahden kartanosta sai hänet kestämään raskaan vankeusajan. Synkässä vankilassaan hän piirsi suunnitelmia siitä, millaiseksi rakennuttaisi Riilahden, jos joskus pääsisi vapaaksi ja saisi niin paljon rahaa, että voisi ostaa kotikartanonsa itselleen. Hänhän oli syntynyt Riilahdessa, ja vaikka hän olikin jo nuorena joutunut lähtemään sieltä – ensiksi Turun akatemiaan ja sen jälkeen Tukholman hoviin – hän ei koskaan voinut unohtaa kartanoa. Pahinta asiassa oli, että hänen isänsä ratsumestari Fredrik Aminoffin oli vuonna 1774 ollut pakko pantata Riilahti viideksikymmeneksi vuodeksi.

			Aminoff jatkaa taas kulkuaan. Koko vankeusajan Riilahti merkitsi hänelle elämän keskipistettä. Kun Kustaa III:n poika nousisi valtaistuimelle, tämä varmaankin vapauttaisi isänsä suosikit, Aminoff lohdutti itseään. Silloin hän matkustaisi Suomeen ja rakennuttaisi rakkaaseen Riilahteensa uuden päärakennuksen. Sinne hän suomalaiseen maisemaan loisi maailman, joka muistuttaisi hänen palvomansa Kustaan aikaa niin paljon kuin mahdollista. Riilahden kartanosta tulisi temppeli, jossa kunnioitettaisiin kuningas Kustaan muistoa ja jossa tämän henki eläisi edelleen.

			Riilahden puiston kauneimmalle paikalle hän suunnitteli rakentavansa pylväikön, jollainen kuningas Kustaallakin oli ollut Hagan linnassaan. Tämän pylväikön keskelle hän ajatteli sijoittavansa korkealle jalustalle Kustaa III:ta esittävän veistoksen.

			Rakkaassa Riilahdessa eläisi Kustaa-kuninkaan henki, jolle Ruotsissa ei enää välitetty antaa arvoa. Sinne hän veisi kaikki kirjansa ja kallisarvoiset taulunsa, hienot huonekalunsa ja Kustaa III:n hänelle antamat henkilökohtaiset lahjat. Tuo pieni maailma muistuttaisi häntä Tukholman hovista, missä Pohjolan Aurinkokuningas oli hurmannut läheisiään.

			Kun sitten Kustaa III:n poika Kustaa IV Aadolf vuonna 1796 nousi valtaistuimelle, hän vapautti niin Aminoffin kuin Ehrenströminkin. Kohta vapautuksensa jälkeen Johan Fredrik Aminoff palasi Suomeen, missä hänen onnistui lunastaa Riilahden kartano, niin kuin hän vankeudessa ollessaan oli toivonut. Päärakennuksen rakennuttaminen aloitettiin vuonna 1804, ja kaksi vuotta myöhemmin talo oli valmis. Temppeli, jonka piirustukset Aminoff oli itse laatinut, pystytettiin puiston toiseen päähän, meren rannalle. Kustaa III:n rintakuvaa hän ei kuitenkaan koskaan antanut siirtää sinne, niin kuin oli vankilassa ajatellut, vaan sen paikka oli aina kartanon salissa. Sateet ja pakkaset olisivat hyvinkin voineet vahingoittaa Sergelin kallisarvoista veistosta.

			Salin seinälle Aminoff ripusti kuuluisan ruotsalaisen taidemaalarin Bredan maalauksen kuningas Kustaasta Ruotsinsalmen taistelun aikoihin, ja kuningas Kustaan kuvaa vastapäätä oli toisella seinällä Johan Fredrik Aminoffin omakuva. Ehkä oli hiukan turhamaista asettaa oma kuvansa niin lähelle kuningasta. Hänestä tuntui kuitenkin, kuin hän näin saisi yhä olla yhtä lähellä kuningasta kuin tämän eläessä.

			Hänen kallein aarteensa oli Sergelin veistämä Kustaa-kuninkaan kuolinnaamio, joka oli edelleenkin sijoitettuna pieneen tammiarkkuun. Alkuaikoina Aminoffin oli vaikeata avata arkun kantta ja katsella kuolinnaamiota, mutta vuosien kuluessa hän tottui siihen. Toisaalta hänestä tuntui, että hänen vihansa niitä kohtaan, jotka olivat hävittäneet Aurinkokuninkaan maailman Ruotsista, kestäisi varmemmin, kun hän näkisi edessään Kustaa-kuninkaan kuolinnaamion.

			Joitakin vuosia Suomeen paluun jälkeen onni kuitenkin vielä kerran astui Johan Fredrik Aminoffin elämään. Hän solmi avioliiton Eva Mathilda Bruncronan kanssa, ja tuosta päivästä lähtien hänestä on aina tuntunut siltä, kuin hän viimeinkin olisi löytänyt sellaisen naisen, jonka rinnalla hän on valmis kohtaamaan niin hyvät kuin pahatkin päivät.

			Aminoff huokaa hiljaa mielessään. Nyt ovat Eva Mathilda ja lapset kaukana hänestä, eikä hän aina edes jaksa uskoa, saako enää tavata omaisiaan. Mutta onhan nyt joka tapauksessa saavutettu jo muutamia voittoja ja ollaan matkalla etelään.

			Johan Fredrik Aminoff kääntyy ja lähtee hiljakseen kävelemään takaisin pappilaa kohti. Tuntuu kuin kautta koko Suomen haluttaisiin ryhtyä vastarintaan. Siitähän on jo todistuksena ahvenanmaalaisten hyökkäys niitä venäläisiä vastaan, jotka jäitse olivat saapuneet Ahvenanmaalle ja miehittäneet sen, ja heidän voittonsa venäläisistä.

			Aminoff kiiruhtaa hiukan kulkuaan. Vaikka onkin jo ohitettu toukokuun puoliväli, on ilma vielä kylmää ja raakaa.

			Tällaiset kansannousut kuin juuri Ahvenanmaan rohkaisevat koko armeijaa, hän ajattelee itsekseen. Ja rohkeutta nyt tarvitaankin, kun lähdetään kohti etelää.
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			Kenraali Aminoffin miettiessä parhaillaan suomalaisten mahdollisuuksia valloittaa Etelä-Suomi takaisin Erik Segerfält ja Jan Gyllenspåre ohjataan pikkupappilaan. Se on matala, pitkänomainen rakennus, joka on maalattu valkoiseksi. Se sijaitsee pienellä kummulla ja sen ympärillä on valkorunkoisia koivuja.

			»No, pojat, katsokaa millaisen majapaikan me saamme», Erik Segerfält kiirehtii huomauttamaan. »Enpä olisi ikinä uskaltanut uneksiakaan näin sievästä talosta keskellä sotaa.»

			Syrjemmällä sijaitsevan pikkupappilan pihalla on hiljaisempaa kuin varsinaisessa leirissä, ja itse kappalainen tulee pyöreänä ja ystävällisen näköisenä vieraita vastaan pihalle.

			»Jaha, jaha», kappalainen myhäilee ja ojentaa kätensä Gyllenspårelle ja Segerfältille. »Minä olen pastori Sevelius.»

			»Pikkupappila ei kuulemma vielä ole kattoon saakka täynnä upseereita», sanoo saattamaan lähtenyt upseeri kappalaiselle tervehtiessään tätä.

			»Ei, ei ole», kappalainen myhäilee. »Ja jos olisikin, niin olisin minä itse valmis vaikka muuttamaan ulos.»

			»Tuo oli vaarallisesti sanottu», Erik Segerfält sanoo naurahtaen. »Jonain päivänä voi teidän pappilanne olla tupaten täynnä väkeä, ja silloin saatamme hyvinkin muistuttaa pastoria noista sanoista.»

			Pieni pyöreä kappalainen ei näytä lainkaan pahastuvan Segerfältin leikinlaskusta.

			»Armeijassa on Suomen tuki – Jumalan avulla tietenkin», kappalainen selittää ystävällisesti. »Me olemme nähneet venäläisten kulkevan tästä ohi ja perääntyvän taas Suomen armeijan edellä.»

			Kappalainen astuu itse edellä sisään ja viittaa toisia seuraamaan.

			»Se on kyllä sillä lailla, kapteenit, että minä taidan mennä tallin ylisille nukkumaan», Antti sanoo ja raapii niskaansa. »Hevosetkin tarvitsevat syötävää ja juotavaa.»

			»Tämä on minun tyttäreni Margareta», kappalainen sanoo ja viittaa luokseen hoikan tytön, jolla vaaleanruskea palmikko ympäröi päätä. Margareta-neiti tervehtii tulijoita, mutta uskaltaa tuskin nostaa katsettaan ojentaessaan kätensä.

			Pyöreä kappalainen vie Jan Gyllenspåren ja Erik Segerfältin talon toiseen kerrokseen ja työntää erään huoneen oven auki.

			»Tänne herrat kapteenit voivat majoittua», hän sanoo hyväntuulisesti. »Ja ellei teillä ole mitään sitä vastaan, niin haluaisin myöhemmin illalla ruokapöydän ääressä kuulla hiukan Viaporista. Tehän tulette sieltä?»

			Kappalainen vilkaisee molempiin kapteeneihin, jotka nyökkäävät.

			»Pyydän vaimoani laittamaan jotain hyvää illalliseksi», kappalainen jatkaa hykerrellen käsiään. »Nimittäin niin hyvää kuin näissä oloissa voi loihtia esiin. Paljonhan meillä ei ole kenellekään, kun venäläiset ovat jo ottaneet osansa.»

			Erik Segerfält kiittää kappalaista ystävällisyydestä ja viheltää tyytyväisenä, kun ovi sulkeutuu tämän perässä.

			»Kuulitko Gyllenspåre, mitä kappalainen sanoo», Erik Segerfält sanoo ja kääntyy Janin puoleen. »Meille luvataan tarjota vieläpä parasta mitä talossa on. Tällainen järjestely sopii hyvin minulle.»

			Samassa ovi aukenee ja sisään astuu nuori kapteeni. Hän hämmästyy ensin nähdessään toiset, mutta kiirehtii sitten esittäytymään.

			»Henrik Höök», hän sanoo. »Minä kuulin kappalaiselta, että olen saanut seuraa huoneeseeni.»

			Kapteeni Henrik Höök on iloinen punatukkainen mies, jonka kasvot näyttävät alituisesti olevan pienessä virnistyksessä. Hän on pitkä ja hoikka, mutta hartiat ovat leveät ja ranteet paksut. Jan Gyllenspåren mieleen tulee, että Henrik Höök voisi hyvin olla joku Sudenpään kartanon renki, joka on pukeutunut tykistöupseerin univormuun. Jan Gyllenspåre ei kuitenkaan ajattele tätä pahalla, sillä Herik Höökillä on valloittava hymy ja hänestä on pakko pitää. Luultavasti se johtuu hänen hyväntuulisuudestaan ja reippaudestaan. Hänen pienet siniset silmänsä tuikkivat kaiken aikaa, ja pisamat kasvoilla aivan kuin lisäävät hänen hilpeyttään.

			»Nyt loppuu minun urani talonpoikana», Erik Segerfält sanoo ja avaa pakkauksen, missä on hänen univormunsa. »Ei tosin ole miehelle mikään erityinen kunnia olla kapteeni Hänen Majesteettinsa kuningas Kustaa Aadolfin armeijassa, mutta väitetäänhän, että nyt kuitenkin ollaan lähdössä etelään päin, vapauttamaan Suomea.»

			Erik Segerfält puhuu pukeutuessaan koko ajan vuolaasti, ja kapteeni Henrik Höök kuuntelee silminnähtävästi kiinnostuneena. Janilta ei jää huomaamatta, että Höökiä huvittavat Segerfältin monet arvostelut sodankäynnistä ja armeijan päällystöstä.

			»No niin, nyt minä taas tunnen olevani kapteeni Erik Segerfält», Segerfält sanoo ja ryhdistäytyy. Sitten hän kulkee ympäri huonetta ja tarkastelee kaikkea.

			»Katsohan, Gyllenspåre, tässä huoneessahan on oikeat pitsiverhot!» hän riemastuu äkkiä. »Täällähän me saamme asua kuin pappilan mamsellit, nukkua oikeassa sängyssä, jonka päällä on vielä hieno sängynpeittokin, ja katsella maisemaa pitsiverhojen raosta.»

			Jan Gyllenspåren on väkisinkin hymyiltävä, ja katkera ilme haihtuu hetkeksi hänen kasvoiltaan. Henrik Höök seuraa kiinnostuneena kummankin puheita ja ilmeitä. Puhelias Erik Segerfält tulee heti tutuksi hänen kassaan, mutta oikeastaan Jan Gyllenspåre kiinnostaa häntä enemmän. Hän haluaisi tietää, mitä tuo tumma, hienopiirteinen mies, jonka kasvoilla on vakava ilme, sisimmässään ajattelee. Hyvä ystävä hän ainakin näyttää olevan Segerfältin kanssa, mutta ehkäpä Segerfält on jokaisen ystävä.

			Henrik Höökiä kiinnostaa se terävä ja hiukan ylimielinen ilme, joka on Jan Gyllenspåren silmissä. Mies ei luultavastikaan ole ylpeä, vaikka hänen ei olekaan yhtä helppo tehdä tuttavuutta kuin vilkkaan Segerfältin.

			»Voi perkele, Gyllenspåre, onpa tämä toista kuin elämä Viaporin kasematissa, missä vesi valui pitkin seiniä yötä päivää», Segerfält jatkaa ja katselee huonetta. »Ajattele nyt, että täällä on vielä ruusutapetitkin seinillä. Sitä minä en olisi ikinä uskonut saavani kokea tämän kirotun sotaretken aikana.»

			»Tämä on luultavasti aikaisemmin palvellut pappilan vierashuoneena», Henrik Höök selittää. »Meillä on todellakin ollut onnea, kun olemme päässeet tänne asumaan.»

			»Niin, eipä meikäläinen voisi enää muuta toivoa itselleen, kuin että vielä saisi täällä tyttölapsen ilokseen. Mutta ehkä sekin järjestyy. Esittihän jo pastori meille oman tyttärensä.»

			Henrik Höök naurahtaa ja istuutuu pöydän kulmalle.

			»Älä nyt sentään odota liikoja, mitä pappilan neitiin tulee», hän sanoo. »Margareta-neito on liian ujo, jotta hän uskaltaisi edes puhua sinun kanssasi.»

			»Mutta ehkä täällä on joku toinen tyttö», Segerfält sanoo toiveikkaasti.

			»Siinä tapauksessa sinun on iskettävä silmäsi pappilan emäntään», Henrik Höök sanoo kiusoitellen.

			»Ei, sitä minä en tee», Erik Segerfält sanoo ja pysähtyy seisomaan keskelle lattiaa. »Silloinhan minun voisi käydä yhtä huonosti kuin Klingsporin, kun pyöreä kappalainen tulisi hiilihanko kourassa puolustamaan aviollisia oikeuksiaan.»

			Henrik Höök huomaa, miten hymy leviää Jan Gyllenspåren kasvoille, vaikka se sitten samassa katoaakin.

			Erik Segerfält istuutuu sänkynsä reunalle ja vetää saappaat jalastaan.

			»Jotain haittaakin näistä herraskaisista oloista sentään on», hän sanoo heittäytyessään pitkäkseen vuoteelleen. »Viaporissa ei olisi tullut mieleenikään riisua saappaita, kun menin vahtivuorojen välillä nukkumaan. Mutta näin hieno talo opettaa tapoja meikäläisellekin.»

			Jan Gyllenspåre hymähtää. Elämässä täällä Himangalla on jotain paljon kevyempää kuin Viaporin tunnelmassa, mutta eihän se ole mikään ihme. Viaporissahan heitä kaiken aikaa ahdisti pelko linnoituksen kohtalosta. Täällä taas kaikki näyttivät suhtautuvan toiverikkaasti tulevaisuuteen. Hän itse, niin, hänen mielensä on tietenkin yhtä katkera kuin Viaporista lähdettäessä, eikä hänen sydäntään kalvava tuska jätä häntä hetkeksikään.

			Siinä samassa Erik Segerfält taas hypähtää pystyyn ja harppoo parilla askeleella Henrik Höökin vuoteen luo.

			»Ei, mutta millainen kuva sinulla onkaan sänkysi yläpuolella!» hän sitten riemastuu. »Mistä sinä olet sen saanut?»

			»Meillä on täällä joukoissa eräs poika, joka on taitava piirtämään, ja hän on jäljentänyt monille noita kuvia», Henrik Höök selittää.

			Jan Gyllenspårekin menee lähemmäs katsomaan kuvaa. Siinä Klingspor istuu ravun selässä ja kannustaa koko ajan rapua perääntymään.

			»Onkohan Klingspor itse nähnyt tätä kuvaa?» Segerfält kysyy.

			»Tuskinpa», Henrik Höök vastaa. »En usko, että kukaan on uskaltanut antaa sitä hänelle, sillä Klingsporin huumorintaju tuskin riittäisi noin pitkälle. Oletteko te muutoin ratsastaneet Helsingistä tänne asti?»

			Segerfält nyökkää.

			»Olemme niinkin», hän vastaa. »Meitä oli aluksi kolme kappaletta. Kapteeni Durietz palasi kuitenkin kohta takaisin, mutta me Gyllenspåren kanssa jatkoimme matkaa. Oletko sinä ollut mukana Siikajoen ja Revonlahden taisteluissa?» Segerfält tiedustelee.

			»Olen», Höök sanoo. »Siikajoella vei eversti Adlercreutz meidät taisteluun venäläisiä vastaan. Luulen, että venäläiset uskoivat meidän perääntyvän edelleenkin eivätkä osanneet olla varuillaan. Niinpä he olivat antaneet keskustansa heikentyä, ja kun Adlercreutz huomasi tämän, hän päätti keskittää hyökkäyksen siihen. Adlercreutz seisoi itse korkealla lumivallilla, mistä me kaikki saatoimme hänet nähdä, ja antoi hurraa-huudolla ja kaulastaan ottamallaan kaulaliinalla meille merkin hyökkäykseen. Koko tämän pitkän perääntymisen jälkeen oli ihmeellistä saada viimeinkin hyökätä vihollisen kimppuun, joka oli koko ajan seurannut meidän kannoillamme.»

			Henrik Höök istuu pöydän reunalla, ja hänen pisamaiset kasvonsa loistavat.

			»Siikajoen voiton jälkeen olivat sotamiehet kuin toisia miehiä. Voitto antoi heille uskoa omiin voimiin ja mieliala muuttui täysin. Klingspor tosin pilasi meiltä koko voiton ilon antamalla paas perääntymiskäskyn.» Höök vilkaisee halveksivasti ravun kuvaa seinällä. »Mutta Revonlahdella kymmenen päivää myöhemmin uusi voitto lopetti viimeinkin Suomen armeijan perääntymisretken.»

			Höök heiluttaa jalkaansa ja hänen silmänsä loistavat.

			»Teidän olisi pitänyt olla näkemässä taistelu», hän selitti innoissaan. »Meidän joukoillamme oli selvä ylivoima, sillä meidän yhtätoistatuhatta miestämme vastaan oli vain kuusituhatta venäläistä. Sellaista taistelua en ole koskaan nähnyt. Kreivi Cronstedt vei omat joukkonsa venäläisiä vastaan viheltäen koko ajan gavottisävelmää ja heiluttaen miekkaansa, ikään kuin se olisi ollut tahtipuikko. Ehdin jo monta kertaa ajatella, että venäläiset ampuvat Cronstedtin siihen paikkaan, mutta tämä löi venäläiset ja selvisi luotisateesta huolimatta ilman naarmuakaan.»
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			Vielä samana iltana tarjoaa kappalainen lupaamansa illallisen pikkupappilaan majoitetuille kolmelle kapteenille. Jan Gyllenspåre ja Erik Segerfält katselevat ihmeissään juhlavan näköistä ruokapöytää, joka kappalaisen emännän on onnistunut loihtia jostain kätköistään. Pöydällä on hieno valkoinen liina, ja astiat ovat vanhaa posliinia ja kuuluvat varmaankin talon juhla-astiastoon.

			»Mutta pastori Sevelius, mistä teidän on onnistunut loihtia tämä kaikki esiin?» Erik Segerfält ihmettelee, kun pyöreä kappalainen vie kapteenit ruokasaliin. »Tätä katsellessa alan melkein epäillä, että te olette ollut yhteistoiminnassa ylipäällikkö Klingsporin kanssa. Hänhän on aina ollut tunnettu huoltomies.»

			»Ei nyt sentään, hyvä kapteeni Segerfält», kappalainen sanoo. »Meidän onnistui vain ennen venäläisten tuloa kätkeä jotain pientä kauempana olevaan perunakuoppaan, eivätkä venäläiset löytäneet sitä.»

			Kappalainen itse istuu pöydän toiseen päähän ja viittaa emäntäänsä istumaan häntä vastapäätä. Erik Segerfältin ja Henrik Höökin kappalainen sijoittaa pöydän toiselle pitkälle sivustalle ja Jan Gyllenspåren heitä vastapäätä.

			Illalliseksi tarjotaan pyypaistia ja lakkahilloa, mikä saa Erik Segerfältin puhkeamaan ihastuksen huudahduksiin. Mutta kun kappalainen vielä hakee kaapista pari pulloa viiniä, pyöristyvät Segerfältin silmät hämmästyksestä.

			»Mutta hyvä pastori, mistä te olette saanut kaikki nämä herkut?» hän tiedustelee.

			Kappalainen nauraa kihertää tyytyväisenä kaataessaan viiniä laseihin.

			»Nämä olivat kaikki perunakuopassa, kun venäläiset kulkivat tästä ohi.»

			Kappalainen ehdottaa maljaa Suomen armeijan voitoksi. Sitten hän haluaa juoda Revonlahden ja Siikajoen kunniaksi ja kunnioitettujen vieraidensa, herrojen kapteenien, onneksi ja menestykseksi. Mitä enemmän maljoja juodaan, sitä innostuneemmaksi kappalainen käy. Herrat kapteenit eivät saata ymmärtääkään, miten surkeata hänen on ollut katsella, kuinka armeija vetäytyi kohti pohjoista ja maa jätettiin venäläisten valtaan, hän kertoo. Mutta hyvä Jumala ei halunnut jättää kuitenkaan Suomea venäläisille, ja niin alkoi Siikajoen ja Revonlahden taistelujen jälkeen Suomen armeijan kulku kohti etelää. Kappalainen vakuuttaa olevansa varma siitä, että Suomen armeijan onnistuu lyödä viholliset koko massa ja vapauttaa Suomi venäläisistä.

			Kappalainen puhuu posket punoittaen. Jan Gyllenspåren mieleen tulee, että tällaista tietenkin on nyt kaikkialla siellä, missä venäläiset on pakotettu perääntymään. Ensin asukkailla oli suuri huoli maansa kohtalosta, mutta suomalaisten käännyttyä etelään päin heidät on vallannut syvä helpotuksentunne.

			Kappalaisen tytär Margareta tarjoilee pöydässä. Tyttö on tosiaankin niin ujo kuin Höök sanoi, Gyllenspåre ajattelee. Hän ei uskalla katsoa ketään silmiin tarjoillessaan pyypaistia, vaan tuijottaa koko ajan kiinteästi vatia.

			Mutta kappalaista ei liika ujous vaivaa, ja hän pyytää Erik Segerfältiä kertomaan Viaporin antautumisesta. Segerfält alkaa innokkaasti selittää Viaporin vaiheita. Hän kertoo Cronstedtista ja lopuksi siitä salaliitosta, jota upseerit olivat suunnitelleet Cronstedtia vastaan.

			»Mutta miksi Viapori oikein antautui?» kappalainen inttää, ja hänen pyöreät kasvonsa ovat pelkkää ihmetystä. »Minulle on kerrottu, että Cronstedt olisi ottanut vastaan lahjuksia venäläisiltä. Luuleeko kapteeni, että sellainen saattoi olla mahdollista?»

			Kappalainen katsoo kysyvästi Erik Segerfältiin, mutta tämä pudistaa päätään.

			»Ei, minä en usko venäläisten kullan aiheuttaneen Viaporin antautumista», hän sanoo sitten painokkaasti.

			»Mutta miksi sitten?» kappalainen tiukkaa. »Eikö Viapori ollut vahva linnoitus, jota väitettiin mahdottomaksi valloittaa.»

			»Cronstedtille toimitettiin linnoitukseen vääriä tietoja, ja hän teki ratkaisunsa niiden perusteella», Erik Segerfält selittää. »Hän ei ymmärtänyt, että kysymyksessä oli venäläisten juoni, vaan otti täydestä saamansa tiedot. Cronstedtille toimitettiin ranskankielisiä sanomalehtiä, joissa kerrottiin, että ranskalaiset ovat hyökänneet Ruotsiin, maa-armeija on antautunut ja Tukholmassa on puhjennut vallankumous.»

			Kappalaisen pyöreät kasvot kuvastavat pelkkää hämmästystä.

			»Mutta kuinka ranskalaiset saattavat painattaa sellaisia tietoja?»

			»Eivät ne olleetkaan ranskalaisten lehtiä», Erik Segerfält vastaa rauhallisesti. »Venäläisten diplomatia on aina ollut viisaampaa kuin meidän. Lehdet oli tietysti painettu Pietarissa, ja ne sisälsivät juuri sellaisia uutisia, joiden ajateltiin varmimmin pelottavan Cronstedtin. Sitten pitikin enää vain toimittaa lehdet Viaporiin, ja Cronstedt oli valmis antautumaan.»

			Tämä on ihmeellisintä, mitä kappalainen on koskaan kuullut, Jan Gyllenspåren mieleen juolahtaa. Tällaisten uutisten takia hänen hyvinkin kannattaa tarjota juhlaillallinen pappilaan majoitetuille upseereille. Mutta nyt olen ilkeä, Jan sitten ajattelee. Kappalainen iloitsee tietenkin siitä, että venäläiset ovat vuorostaan lähteneet perääntymään ja suomalaiset ovat taas paikkakunnalla herroina.

			»Mutta miten venäläiset saivat lehdet toimitetuiksi Cronstedtille Viaporiin?» kappalainen utelee vielä. »Maassahan oli sotatila, eikä minun tietääkseni Helsingin ja Viaporin välillä ollut mitään yhteyttä.»

			Jan Gyllenspårelle tulee aivan kuuma, ja hän odottaa kauhun vallassa, mitä Segerfält nyt vastaa. Kenties tämä alkaa kertoa kauniista Helena Reuterskiöldistä, joka petti Viaporin linnoituksen ja toimitti ranskankieliset lehdet Viaporiin. Ja entä jos Erik Segerfält paljon viiniä juoneena paljastaa kappalaiselle senkin, että Jan on rakastanut kaunista rouva Reuterskiöldiä, jonka ansiosta Viaporin lopulta oli pakko suostua. Silloin ei hän, Jan, enää voi asua täällä pappilassa, sillä pyöreän kappalaisen silmissä hänkin on silloin tavallaan syyllistynyt maanpetokseen.

			»No jaa, matka Helsingistä Viaporiin jään yli oli itse asiassa hyvin lyhyt, ja venäläiset ovat tottuneet hoitamaan vaikeampiakin asioita», Erik Segerfält vastaa huolettomasti. »Eikä heidän ollut vaikea keksiä keinoa, jolla saivat lehtensä linnoitukseen.»

			Jan Gyllenspåre huokaa mielessään helpotuksesta. Erik Segerfält ei sanonut sanaakaan Helenasta.

			»Kapteeni Segerfält ei siis usko, että venäläisten olisi onnistunut lahjoa Cronstedt?» kappalainen vielä tiukkaa.

			Segerfält pudistaa päätään.

			»Ei, se ei tunnu minusta lainkaan mahdolliselta», Segerfält vastaa jyrkästi. »Miksipä venäläiset olisivat tuhlanneet kultaa miehelle, joka heidän muutoinkin onnistui pelottaa antautumaan. Mutta perkele, miten minua suututtaa! Anteeksi, pastori, tarkoitukseni ei suinkaan ollut kirota teidän ruokapöydässänne, mutta vereni kiehuu vieläkin, kun ajattelen Viaporin kohtaloa.»

			Kappalainen katselee myötätuntoisen näköisenä Erik Segerfältiä.

			»Ei se mitään, kapteeni, ei se mitään», hän sanoo.

			Kappalaisen rouva muistuttaa suuresti miestään, Jan Gyllenspåren mieleen juolahtaa. Hänkin on pieni ja pyöreä ja kuuntelee ilmeisen kiinnostuneena Erik Segerfältin kertomusta Viaporin antautumisesta. Vaikka pappilaan majoitetut kapteenit ovatkin varmaan syöneet talon juhlaruuat, on isäntäväki kuitenkin saanut tyydyttää uteliaisuuttaan ja tiedonhaluaan.

			Jan katselee, kuinka Margareta-neito ottaa astioita pöydästä. Mitenkähän kaksi niin pientä ja pyöreätä ihmistä on saanut aikaan noin pitkän ja hoikan tytön, hän ajattelee. Margareta-neito on korkeintaan 18-vuotias, ja hänen poskensa punoittavat jännityksestä. Päästyään lautaspinoa kantaen ruokasalin ovelle hän pudottaa haarukan, kun yrittää avata ovea. Jan nousee kiireesti ja kumartuu nostamaan haarukan.

			»Voi kiitos, mutta ei teidän olisi tarvinnut vaivautua», Margareta-neito sanoo, ja hänen kasvonsa ovat aivan punaiset hämmennyksestä.

			»Herrasmiehen on koetettava olla herrasmies sodassakin», Jan vastaa ja ottaa lautaspinon Margareta-neidolta. »Minä kannan tämän keittiöön, sillä tämä on aivan liian raskas teille.»

			Vasta keittiössä Jan ensimmäisen kerran katsoo Margareta-neitoa kasvoihin. Tämä on aivan hämmennyksissään, ja kyynelet kohoavat hänen suuriin vedenharmaisiin silmiinsä.

			»Minä olen aina niin kömpelö», hän selittää sitten anteeksipyytävällä äänellä.

			»Viekö Margareta-neito kahvitarjottimen kappalaisen työhuoneeseen?» emäntäpiika tiedustelee. »Pastuurska sanoi, että kahvi juodaan siellä.»

			Jan Gyllenspåre huomaa, miten Margareta-neidon kädet vapisevat, ja tarttuu päättäväisin ilmein tarjottimeen.

			»Minä kanna sen, kunhan vain näytätte minne minun on mentävä», hän sanoo.

			»Mutta eihän se sovi», Margareta-neito hätäilee.

			»Miksi ei?» Jan vastaa huolettomasti. »Minä olen ennenkin kantanut tarjottimia. Vai pelkäättekö, että minä pudotan sen lattialle?»

			Margareta-neidon ujous ja hämilläänolo saavat Janin tahtomattaankin suhtautumaan tyttöön hiukan suojelevasti.

			»Mutta mitä toiset sanovat, jos te tulette tarjottimen kanssa sisään?» Margareta-neito kauhistelee.

			Jan vilkaisee tyttöön ja hymähtää.

			»He eivät edes huomaa sitä, uskokaa minua», hän sanoo niin kevyesti kuin osaa. »He käyvät parhaillan taistelua Viaporista, ja mikäli oikein arvaan, heiluu isä-kappalainen linnoituksen muureilla miekka kädessä valmiina pistämään kuoliaaksi ensimmäisen venäläisen, joka uskaltautuu linnoitukseen.»

			Margareta-neito uskaltautuu jo katsomaan Jania kasvoihin.

			»Otatteko te Viaporin antautumisen noin kevyesti?» hän tiedustelee varovasti.

			Ryppy Janin mustien kulmakarvojen välissä syvenee, ja hänen kasvonpiirteensä ikään kuin kovettuvat.

			»Ei, minä en valitettavasti jaksa suhtautua siihen kevyesti, mutta koetan mikäli mahdollista olla ajattelematta sitä», hän sanoo jäykällä äänellä.

			»Loukkasinko minä teitä?» Margareta-neito kysyy ja hänen äänensä on taas hätääntynyt. »Minä en halua sanoa mitään tahditonta, mutta nyt olen pahoittanut teidän mielenne.»

			»Ette te ole lainkaan pahoittanut minun mieltäni», Jan vastaa. »Minä olen vain tällainen jäykkä sotilas, jonka ajatukset kiertävät liikaakin meidän menetyksissämme. No niin, näyttäkää nyt, minne minun on vietävä tämä tarjotin. Muutoin isä-kappalainen rupeaa epäilemään, että minä olen juonut hänen koko punssipullonsa täällä keittiössä.»

			Jan ihmettelee itsekin, kuinka hän osaa puhua näin huolettomasti, vaikka tuska koko ajan painaa hänen mieltään.

			»Katsokaa nyt, millainen on todellinen herrasmies», Erik Segerfält huutaa, kun Margareta-neito ja Jan Gyllenspåre ehtivät kappalaisen työhuoneeseen. »Sillä aikaa kun me muut vain sodimme täällä ja vapautamme mielessämme Suomen ryssien käsistä, Gyllenspåre kiirehtii auttamaan talon tytärtä tämän emännänvelvollisuuksissa. Mutta Sudenpään kartanon pojalle onkin tietysti opetettu erilaiset tavat kuin meille muille.»

			»Minä kävin vain hiukan maistamassa etukäteen pastori Seveliuksen punssia ja saatan vakuuttaa teille kaikille, että se on erinomaista», Jan vastaa nokkelasti.

			Pyöreä kappalainen hykertelee taas käsiään ja nauraa kihertää tyytyväisenä. Hänen poskensa ovat jo aivan punaiset, ja hän on niin innoissaan, että malttaa tuskin istua paikallaan. Jan tarttuu punssipulloon ja kaataa siitä jokaisen lasiin, ja samalla Margareta-neito täyttää kahvikupit. Ja niin jatkuu myöhään yöhön kappalaisen pikkupappilassa Suomen vapauttaminen vihollisista. Suomen armeija valtaa kappalaisen työhuoneessa ennen aamua koko Etelä-Suomen ja valloittaa Viaporin takaisin venäläisiltä.
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